
0703.90 - Leeks and other alliaceous 

vegetables :

2106.90.12 - Fresh soybean curd (tofu)
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การทบทวนและศึกษายุทธศาสตร์การทบทวนและศึกษายุทธศาสตร์
เพื่อการปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซเพื่อการปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซ์ (2)์ (2)

1212.21 - Seaweeds 

and other algae 0305.61.00 - Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0910.11 - Whiteleg 

shrimps (Litopenaeus 

vannamei)

0801.22.00 - Brazil nuts,

shelled.

1902.19.40 - Other noodles

0910.11 - Ginger 

-- neither crushed

 nor ground



สวััสดีีค่่ะ ท่่านผู้้�อ่่าน 	

	 จดหมายข่่าวศุลุกากร CPMU News ฉบับันี้้� ยังัคงนำำ�เสนอข้้อมูลูเกี่่�ยวกับัการทบทวน
และศึกึษายุทุธศาสตร์์เพื่่�อการปรัับปรุุงระบบฮาร์์โมไนซ์์ (Harmonized System: HS) ซึ่่�งเป็็น
ระบบการจำำ�แนกประเภทสิินค้าด้้วยพิิกััดศุลุกากรเพื่่�อการจััดเก็็บอากรอย่่างมีีประสิิทธิภิาพ และ
การจััดเก็็บสถิิติิการค้้าเพ่ื่�อการวิิจััยและศึึกษาการแข่่งขัันทางการค้้า ต่่อเน่ื่�องจากจดหมายข่่าว
ศุุลกากร CPMU News ฉบับัเดืือนธันวาคม 2567 (2024) ที่่�ได้้นำำ�เสนอข้้อมูลูบางส่่วนจาก
รายงาน The Exploratory Study on a Possible Strategic Review of the Harmonized 

System (HS) ซึ่่�งจัดัทำำ�โดยองค์์การศุลุกากรโลก (WCO) ในบางส่่วนไปแล้้ว

	 ในฉบัับนี้้� จะครอบคลุุมเนื้้�อหาในส่วนของความสะดวกในการเข้้าถึึงเครื่่�องมืือของ     
ระบบฮาร์์โมไนซ์์ กระบวนการปรัับปรุุงระบบฮาร์์โมไนซ์์ และความสามารถในการตอบสนอง  
ความต้้องการใหม่่ของระบบฮาร์์โมไนซ์์ ซึ่่�งเป็็นประเด็็นที่่�ได้้มีีการเรีียกร้้องให้้มีีการปรัับปรุุงหรืือ
ปฏิิรููปมาอย่่างต่่อเนื่่�อง เช่่น การเรีียกร้้องให้้สามารถเข้้าถึึงเอกสารคำำ�อธิิบายการตีีความเลข                
พิิกััดศุุลกากร (HSEN) โดยไม่่เสีียค่่าใช้้จ่่าย การเรีียกร้้องให้้ปรัับวงรอบการทบทวนระบบ              
ฮาร์์โมไนซ์์ให้้ถี่่�ขึ้้�นให้้ปรัับตััวได้้ทัันกัับการเปลี่่�ยนแปลงของการค้้าโลก การเรีียกร้้องให้้มีี                 
พิกิัดัศุุลกากรใหม่่ที่่�ช่่วยส่่งเสริิมสินิค้าหมุนุเวีียน (Circular Goods) เป็็นต้น

	 โดย WCO ได้้ทำำ�การศึึกษาเกี่่�ยวกับัสถานะและแนวทางการปรัับปรุุงระบบฮาร์์โมไนซ์์
ในประเด็็นข้างต้้น ซึ่่�งหลายประเด็็นจำำ�เป็็นต้องได้้รัับการปรัับปรุุงเชิิงโครงสร้้างที่่�ต้้องใช้้                     
งบประมาณจำำ�นวนมาก หรืือจะส่่งผลกระทบต่อแนวปฏิบิัติัิของหน่่วยงานศุลุกากรและภาคเอกชน
ในวงกว้้าง ภาคส่่วนที่่�เกี่่�ยวข้้องจึึงควรศึึกษาและติิดตามทางเลืือกยุุทธศาสตร์์เหล่่านี้้� เพื่่�อให้้
สามารถเตรีียมพร้อมรับัมืือได้้ทันัเหตุุการณ์์                                            

					           บราลีี รััตนปิิณฑะ
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	 สืบเนื่องจากจดหมายข่าวศุลกากร CPMU News 

ฉบับเดือนธันวาคม 2567 (2024) ได้นำ�เสนอข้อมูล                 
บางส่วนจากรายงาน The Exploratory Study on a                    
Possible Strategic Review of the Harmonized                 

System (HS) ซึ่งเป็นการศึกษาแนวทางการปรับปรุงระบบ                     
ฮาร์โมไนช (Harmonized System: HS)1 โดยองค์การ
ศุลกากรโลก (WCO) เพื่อนำ�เสนอสถานะ/ประสิทธิภาพ                                                                    
ในปัจจุบันของระบบฮาร์ โมไนซ พร้อมทั้ งประเมิน
ยุทธศาสตร์เพื่อการปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซ์ให้สามารถ      
ตอบสนองความ ต้องการของผู้ ป ร ะกอบการและ                                                              
มีความเหมาะสมกับบริบทของห่วงโซ่อุปทานต่อไป                           
ในระยะยาว โดยได้รายงานข้อมูลของแนวทางการปรับปรุง
หลกัเกณฑก์ารตคีวามพกิดัศลุกากร (GIRs) และหมายเหตุ
ทางกฎหมาย (Legal Note) ที่มีส่วนสำ�คัญในการตีความ
และจำ�แนกพิกัดศุลกากรไปแล้วนั้น

1 ศึกษาข้อมูลทั่วไปของระบบฮาร์โมไนซ์ได้ที่จดหมายข่าวศุลกากร 
  CPMU News ฉบับเดือนธันวาคม 2567

    ปีที่ 10 ฉบับที่ 1  มกราคม 2568

ความสะดวกในการเข้าถึงเครื่องมือของระบบฮาร์โมไนซ์
(Accessibility of the HS Tools)

	 จดหมายข่าวศุลกากร CPMU News ฉบับเดือน
มกราคม 2568 (2025) ขอนำ�เสนอข้อมูลในส่วน                      
ความสะดวกในการเข้าถึงเครื่องมือ กระบวนการปรับปรุง 
และความสามารถในการตอบสนองความต้องการใหม่ของ
ระบบฮาร์โมไนซ ซึง่มคีวามสำ�คญัต่อการกำ�หนดทศิทางของ
ระบบฮาร์โมไนซ์ ในฐานะหัวใจของงานศุลกากรและห่วงโซ่
อุปทานโลกต่อไป
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	 คณะกรรมการระบบฮาร์โมไนซ (Harmonized 

System Committee: HSC) ของ WCO ได้พฒนา                   
เครื่องมือเพื่อส่งเสริมการใช้งานระบบฮาร์โมไนซ์ เช่น 
เอกสารคำ�อธบิายการตีความเลขพกัดศุลกากร (Harmonized 

System Exploratory Note: HSEN) เอกสารรวบรวม       
ความเห็นในการจำ�แนกพิกัดศุลกากร (Compendium of 

Classification Opinions) และดรรชนีรายการสินค้า                  
ตามลำ�ดับตัวอักษร (Alphabetical Index) ซ่ึงผู้ประกอบการ 
ได้แสดงความต้องการให้เอกสารเหล่านี้สามารถเข้าถึงได้
อย่างแพร่หลายมากขึ้น

	 รายงานการศึกษาระบุว่ า เครื่ องมือ เหล่ านี้มี
ประสิทธิภาพในการอธิบายและชี้แนะการจำ�แนกพิกัด
ศลุกากร แตท่ัง้ผูป้ระกอบการและหน่วยงานศลุกากรมคีวาม
กังวลว่าค่าธรรมเนียมเพื่อการเข้าถึงมีราคาสูงเกินไปและ
เป็นการขัดขวางการทำ�ความเข้าใจและการปฏิบัติตาม
กฎหมายอย่างเป็นเอกภาพ ทั้งนี้ คณะกรรมการนโยบาย 
(Policy Commission) และการประชุมคณะมนตรี                   
ความร่วมมือทางศุลกากร (Customs Co-operation                         

Council Sessions) ในช่วงเดือนมิถุนายน 2559 (2016) 
เคยมีการหารือถึงการให้ใช้เครื่องมือเหล่านี้โดยไม่เสีย                             
คา่ใช้จา่ย แต่ที่ประชมุมมีตใิหค้งแนวปฏิบตัเิดมิไว ้เนื่องจาก
รายได้ส่วนนี้ เป็นแหล่ง เงินทุนที่ สำ �คัญของ WCO                                                       
ในการดำ�เนินกิจกรรมต่าง ๆ  

	 ในปัจจุบัน ค่าธรรมเนียมเพื่อการใช้เครื่องมือ                                                        
ของระบบฮาร์โมไนซมีราคาสำ�หรับประเทศสมาชิกที่ถกกว่า                                                                        
ราคาทั่ วไปร้อยละ 37.5 และชุดเครื่องมือสำ �หรับ                            
ภาค ธุรกิจ (ข้อมูลของระบบฮาร์โมไนซและกฎว่าด้วย                                        
ถิ่น  กำ � เ นิ ด สิ นค้ า ) มี ร า ค าสำ � ห รั บปร ะ เ ทศสม าชิ ก                                                                           
ที่ถูกกว่าประมาณร้อยละ 50 ทั้งนี้  ผู้ใช้งานมักใช้                            
เครื่องมือผ่านช่องทางออนไลน์และส่วนใหญ่เป็นผู้ใช้งาน
จากประเทศรายได้สงู และเน้นการใช้งานในส่วนข้อมลูทัว่ไป
ของระบบฮาร์โมไนซ์ และ HSEN มากที่สุด

	 อีกห น่ึงประ เด็นปัญหาที่ สำ �คัญคือการขาด                     

ความหลากหลายทางภาษา เนื่องจากเครื่องมือของระบบ
ฮาร์โมไนซ์มักอยู่ในภาษาอังกฤษหรือภาษาฝรั่งเศสเท่านั้น 
ซึง่ส่งผลกระทบต่อการใช้และการตีความเครื่องมอืเหล่านี้ใน
ทิศทางที่สอดคล้องกัน โดยถึงแม้ว่า WCO จะตระหนักถึง
ความจำ�เป็นในการแปลเอกสารให้อยู่ในภาษาอื่น ๆ                   
อยา่งมมีาตรฐาน แตค่า่ใช้จา่ยในการแปลเอกสารนั้นมมีลูคา่
มหาศาลและการอนุญาตให้หน่วยงานต่าง ๆ นำ�เอกสารไป
แปลได้โดยเสรีจะกระทบต่อยอดการจำ�หน่ายเครื่องมือซ่ึง
เป็นแหล่งเงินทุนของ WCO 

	 อนึ่ง เครื่องมือของระบบฮาร์โมไนซ์ในภาษาอื่น ๆ                                                          
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส ถือว่าเป็น
เอกสารคำ�แปลอย่างไม่เป็นทางการ และไม่สามารถ                      
นำ�เนื้อความในภาษานั้น ๆ มาใช้ประกอบการถกเถียงและ
อภิปรายในที่ประชุม HSC และคณะกรรมการย่อยด้าน                                                                        
การทบทวนระบบฮาร์โมไนซ (Review Sub-Committee:                                                               

RSC )  ด้ว ย เ ห ตุนี้  จึ ง เ กิ ดค ว าม ไม่ช ด เ จนแล ะ                                       
ความคลาดเคลื่อนในเนื้อความภาษาอื่น ๆ อันส่งผลให้เกิด
การจำ�แนกพิกัดศุลกากรที่ไม่สอดคล้องกัน
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บริบทในปัจจุบันของเครื่องมือระบบฮาร์โมไนซ์
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	 ดังที่ ได้กล่ าวไปข้ างต้น การลดหรือยกเลิก                     
ค่าธรรมเนียมของการใช้เครื่องมือของระบบฮาร์โมไนซเป็น
ประเด็นการเปลี่ยนแปลงคร้ังใหญ่ของ WCO เนื่องจากเปน็
แหลง่รายได้สำ�คัญของหน่วยงาน ทัง้นี้ ประเทศสมาชิกและ
หน่วยงานต่าง ๆ โดยเฉพาะจากประเทศหรือภูมิภาค                   
ที่มีรายได้ต่ำ� ได้มีการเรียกร้องให้ยกเลิกค่าธรรมเนียมและ
เพิ่มฉบับแปลในภาษาต่าง ๆ ของเครื่องมือเหล่านี้มา                
อยา่งตอ่เนื่อง โดยสามารถพจิารณาตวัเลอืกตามสถานการณ์
ต่าง ๆ ได้ดังนี้

1.1 การกำ�หนดราคาตามรายได้ของประเทศ 

   (Income-based Tiered Pricing)

	 การกำ�หนดราคาที่แปรผนักบัรายได้ของประเทศเปน็
วิธีการที่ใช้กำ�หนดค่าธรรมเนียมการเป็นสมาชิกองค์การ
ระหว่างประเทศต่าง ๆ  เช่น องคก์ารสหประชาชาต ิ(United                                                            

Nations: UN) เพื่อสร้างความเสมอภาค (Equity)                      
ตามกำ�ลังรายได้ของแต่ละประเทศ แต่วิธีการกำ�หนดราคา
ในรปูแบบนี้มีความท้าทายหลายประการ เช่น ความผันผวน
ของรายได้ ความซับซ้อนในการจัดการลำ�ดับชั้นของรายได้ 
กระบวนการตรวจสอบระดับรายได้ ซึ่งมีความซับซ้อนและ
จำ�เป็นต้องได้รับการทบทวนเป็นอย่างดีก่อนเริ่มใช้งาน

1.2 การยกเลิกค่าธรรมเนียมหรือ

    การกำ�หนดค่าธรรมเนียมต่ำ�สุด

    เพื่อส่งเสริมการเข้าถึงของผู้ใช้งานทั้งหมด

	 หลายประเทศรวมไปถึงประเทศรายได้สูง ได้ให้   
การสนับสนุนการยกเลิกค่าธรรมเนียมหรือการกำ�หนด          
ค่าธรรมเนียมต่ำ �สุด และมีการเสนอส่วนลดให้แก่                            
บางประเทศ แต่ทางเลือกเหล่านี้จะส่งผลให้ WCO ขาดรายได้                     
จึงทำ�ให้ WCO ต้องหาแหล่งรายได้ใหม่ เช่น การเพิ่มเงิน
สนบัสนุนจากประเทศสมาชิกและการบรจิาค ซึง่ตอ้งสามารถ
ทดแทนรายได้ที่หายไปได้อย่างมั่นคง แต่วิธีการนี้มี                                                               
ความเสี่ยงที่แหล่งรายได้ใหม่จะไม่มีความยั่งยืน และ                  
การเปลี่ยนระบบให้กลับไปเป็นระบบการชำ�ระเงินหลัง                  
การเปลี่ยนให้มีการใช้งานโดยไม่เสียค่าใช้จ่ายนั้นเป็น                 
สิ่งที่ทำ�ได้ยาก จึงสามารถส่งผลให้ WCO ประสบวิกฤติ     
ทางการเงินได้

1.3 การจำ�หน่ายสิทธิ์การเข้าถึงระดับประเทศ

	 WCO สามารถพจิารณาการจำ�หน่ายสิทธิก์ารเข้าถงึ                
ตามภูมิศาสตร์ (Geographical Free Use License) ให้
แก่รัฐบางประเทศที่สนใจ เพื่อให้หน่วยงานรัฐหรือ                               
ภาคเอกชนในประเทศนั้นสามารถใช้ เครื่องมือของ                                                
ระบบฮาร์โมไนซ์ได้ โดยเป็นการแบ่งเบาภาระค่าใช้จ่ายของ
หน่วยงานต่าง ๆ และถือเป็นการลงทุนของภาครัฐเพื่อส่ง
เสริมการค้าของประเทศ ถึงแม้ว่าวิธีการนี้จะเสี่ยงต่อ                                                                       
การละเมิดลิขสิทธ์ิหากมีผู้ใช้งานในประเทศที่ไม่มีสิทธิ์                    
มาใช้แพลตฟอร์มของประเทศที่ซื้อสิทธิ์การเข้าถึง ซึ่งทำ�ให้ 
WCO ขาดรายได้ ดังนั้น ทางเลือกนี้จะมีประสิทธิภาพ                 
ก็ต่อเมื่อมีจำ�นวนประเทศสมาชิกที่ซื้อสิทธิ์การเข้าถึงจาก 
WCO มากพอ จนสามารถทดแทนรายได้ที่สูญเสียไปจาก
ยอดขายเครื่องมือแบบดั้งเดิมและมูลค่าความเสียหายจาก                      
การละเมิดลิขสิทธิ์

© Storyset, Freepik

1. การลดหรือยกเลิกค่าธรรมเนียม
    เพื่อการใช้เครื่องมือของระบบฮาร์โมไนซ์์

ยุทธศาสตร์เพื่อการปรับปรุง
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1.4 การเปิดให้ใช้เครื่องมือรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์

    โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย

	 เนื่องจากผูใ้ช้งานสว่นใหญ่นยมใช้เครื่องมือเหล่านี้                                                
ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ WCO จึงสามารถลดจำ�นวน               
การจัดพิมพ์เครื่องมือเพื่อลดต้นทุนสำ�หรับการผลิต และ             
เปดิให้ประเทศสมาชกิใช้งานเครื่องมอืรปูแบบอเิลก็ทรอนิกส์
โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย ซึ่งทางเลือกนี้จะเป็นไปได้ หาก WCO 
สามารถหาแหลง่เงนิทุนใหมท่ี่สามารถทดแทนรายไดจ้ากการ
จำ�หน่ายเครื่องมือของระบบฮาร์โมไนซ์ รวมถึงการเพิ่มเงิน
สนับสนุนจากประเทศสมาชิกเพื่อแลกกับสิทธิ์การเข้าถึง

อ้างอิง
WCO. “The Exploratory Study on a Possible Strategic Review of the Harmonized System (HS).” 

	 https://www.wcoomd.org/-/media/wco/public/global/pdf/topics/nomenclature/activities-and-programmes/explor

	 atory-study-on-a-possible-strategic-review-of-the-hs/final-report-of-the-hs-exploratory-study-2024-english.

	 pdf?db=web. Accessed 20 December 2024.

ข้อสังเกต
	 รายงานการศกึษาระบวุา่ ยงัคงไมม่แีนวทางสำ�หรบั
การเปิดให้ใช้เครื่องมือแบบไม่เสียค่าใช้จ่ายโดยที่ไม่ต้อง
เปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางการเงินของ WCO สังเกตได้ว่า 
ทางเลือกข้างต้นจะเกิดขึ้นได้จริงก็ต่อเมื่อ WCO มีแหล่ง   
เงินทุนใหม่ที่มั่นคงและยั่งยืนเพียงพอที่จะทดแทนรายได้                                                            
จากการจำ�หน่ายเครื่องมือเหล่านี้ได้ โดยประเด็นเหล่านี้มี
ความเกี่ยวข้องกับคณะกรรมการการเงิน (Finance    

Committee) คณะกรรมการนโยบาย (Policy Commission)                           
และการประชุมคณะมนตรีความร่วมมือทางศุลกากร                                     
(Customs Co-operation Council Sessions) ที่ควรเปิด
การหารือเกี่ยวกับแนวทางการเผยแพร่ การจัดพิมพ์ และ                 
การให้ใช้เครื่องมือของระบบฮาร์โมไนซ์ควบคู่กันไป
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	 ดังที่ทราบกันดีว่าระบบฮาร์โมไนซต้องได้รับ      
การปรับปรุงอยู่เสมอเพื่อให้สามารถตอบสนองสถานการณ์                   
การค้าโลกที่เปลี่ยนแปลงไปและเพื่อแก้ไขข้อบกพร่อง                     
ที่มักมีอยู่เสมอของระบบฮาร์โมไนซ์ฉบับเดิม ซึ่งนอกเหนือ
จากเนื้อหาและโครงสร้างของระบบฮาร์โมไนซ์ที่ต้องได้รับ
การปรบัปรงุแล้ว กระบวนการปรบัปรุงระบบฮาร์โมไนซ (HS 

Update Process) ก็ควรได้รับการศึกษาทบทวนเพื่อรับ 
ก า รปรั บปรุ ง เ ช่น กั น  เนื่ อ ง จ ากกระบวนกา รนี้ มี                             
ส่วนสำ�คัญที่จะทำ�ให้การแก้ไขในส่วนอื่น ๆ เกิดขึ้นใน                                       
ห้วงเวลาที่ เหมาะสมและทันต่อเหตุการณ์ ในส่วนนี้                   
จะนำ�เสนอการพิจารณาใน 2 ส่วนที่สำ�คัญของกระบวนการ
ปรบัปรงุระบบฮารโ์มไนซ ได้แก ่1. วงรอบการทบทวนระบบ
ฮาร์โมไนซ์ (Review Cycle Timing) และ 2. ภาระงานใน
การปรับปรุงระบบ (Review Cycle Workload)

กระบวนการปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซ์กระบวนการปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซ์
(HS Update Process)(HS Update Process)

1. วงรอบการทบทวนระบบฮาร์โมไนซ์

	 ในปัจจุบัน วงรอบการทบทวนระบบฮาร์โมไนซ์ 
(Review Cycle) คือ ระยะเวลา 5 ปี ซึ่งเริ่มนับตั้งแต่     
การนำ�เสนอระบบฮาร์โมไนซ์ฉบับใหม่ โดยการทบทวน
สำ�หรับระบบฮาร์โมไนซ์ ฉบับปี ค.ศ. 2033 (พ.ศ. 2576) 
จะเริ่มขึ้นภายหลังการประชุมคณะมนตรีความร่วมมือ                      
ทางศุลกากรเดือนมิถุนายน 2568 (2025) และจะมี                                                
การนำ�เสนอร่างข้อเสนอ (Draft Recommendations) เพื่อ
ขอรับการเห็นชอบในเดือนมิถุนายน 2573 (2030) 

    ปีที่ 10 ฉบับที่ 1  มกราคม 2568

1.1 บริบทในปัจจุบัน

© Storyset, Freepik
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	 HS Convention ระบุให้ระยะเวลาในช่วงหลังจาก
การนำ�เสนอร่างข้อเสนอและได้รับการเห็นชอบ ไปจนถง              
การใช้บังคบัของระบบฮาร์โมไนซ์ฉบับใหม่มีระยะเวลา 3 ปี                                                          
เช่น ระบบฮาร์โมไนซ์ ฉบับปี ค.ศ. 2028 (พ.ศ. 2571) จะ
มีการนำ�เสนอร่างและได้รับการรับรองในเดือนมิถุนายนปี 
2568 (2025) เพื่อให้หน่วยงานและผู้ประกอบการ            
ปรับตัวไดท้นัเวลาเมื่อมีการใช้บงัคับในเดอืนมกราคม 2571 
(2028) ทั้งนี้ HS Convention มิได้กำ�หนดกรอบระยะเวลา
ในการทบทวนและเสนอร่างข้อเสนอสำ�หรบัระบบฮาร์โมไนซ
ฉบับใหม่ ดังนั้น ระยะเวลาการทบทวนระบบฮาร์โมไนซ์จึง
สามารถยดืหยุ่นไดต้ามแตท่ี่คณะกรรมการระบบฮารโ์มไนซ ์
(HSC) เห็นสมควร 

	 ทั้งนี้ กรอบระยะเวลา 5 ปี เป็นแนวปฏิบัติที่ได้รับ
การยอมรบัมาเปน็ระยะเวลานาน HSC จงึจะปรบัระยะเวลา
เมื่อเกิดเหตุสุดวิสัยเท่านั้น เช่น การขยายระยะเวลา                   
การทบทวนของระบบฮาร์โมไนซ์ ฉบับปี ค.ศ. 2027 (พ.ศ. 
2570) เปน็ระยะเวลา 6 ปี จากเดมิที่ควรจะเปน็ช่วงปี 2562-
2567 (2019-2024) ให้เป็นช่วงปี 2562-2568 (2019-2025) 
ส่งผลให้ระบบฮาร์โมไนซที่ได้รับการปรับปรุงล่าสุดจะ                                             
ใช้บังคับในปี 2571 (2028) หรือที่เรียกใหม่ว่าเป็นระบบ                   
ฮาร์โมไนซ์ ฉบับปี ค.ศ. 2028 (พ.ศ. 2571)

 ปีที่ 10 ฉบับที่ 1  มกราคม 2568

	 การเปลี่ยนระยะเวลาการทบทวนเช่นนี้ เป็นไปตาม
มตเิอกฉันทใ์นการประชุม HSC สมยัที่ 72 ในเดือนตลุาคม 
2566 (2023) เนื่องด้วยการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 (COVID-19) ทำ�ให้คณะกรรมการไม่สามารถ
ทบทวนได้เสร็จสิ้นในระยะเวลา 5 ปี ทั้งนี้ HSC ได้เน้นย้ำ�
ว่าการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวถือเป็นกรณีพิเศษเท่านั้น และ
วงรอบการทบทวนจะยังคงเป็นระยะเวลา 5 ปีต่อไป

	 รายงานการศกึษาได้พจิารณาความเหน็ในแง่มมุต่าง 
ๆ เกี่ยวกับกรอบระยะเวลาการทบทวนระบบฮาร์โมไนซ                                                         
โดยสามารถแบ่งแนวคิดออกเป็นได้ 3 กลุ่ม คือ                                
1. การลดระยะเวลา 2. การรักษากรอบระยะเวลาเดิมไว้ 
และ 3. การเพ่ิมระยะเวลา โดยมีกลุ่มที่ต้องการลดระยะเวลา                                                
เชื่อว่าระบบฮาร์โมไนซ์ต้องมีการปรับตัวที่ เร็วขึ้นตาม                           
การพัฒนาทางเทคโนโลยีและการเกิดขึ้นของสินค้าใหม่               
ที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว และกลุ่มที่ต้องการเพิ่มระยะเวลา                                                           
ส่วนใหญ่คำ�นงถึงภาระงานของภาคส่วนที่ เกี่ยวข้อง                       
ที่มากเกินไปในกรอบระยะเวลาปัจจุบัน

2019 2022 20352033203020282025
3 ปี 2+1* ปี 3 ปี2 ปี3 ปี 2 ปี

- รับรอง HS 2022
- เริ่มการทบทวน   
  HS 2027 (ต่อมา 

  คือ HS 2028)* HS 2022 ใช้บังคับ

- รับรอง HS 2028
- เริ่มการทบทวน   
  HS 2033 

HS 2028 ใช้บังคับ

- รับรอง HS 2033
- เริ่มการทบทวน   
  HS 2038 

- รับรอง HS 2038
- เริ่มการทบทวน   
  HS 2043 

HS 2033 ใช้บังคับ

การทบทวน HS 2028
ระยะเวลา 5+1 ปี

*การเพิ่มเวลาเป็นกรณีพิเศษ
เนื่องจาก COVID-19

การทบทวน HS 2033
ระยะเวลา 5 ปี

การทบทวน HS 2038
ระยะเวลา 5 ปี
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	 ภาคส่วนต่าง ๆ ได้เสนอให้มีการเพิ่มหรือลด                  
กรอบระยะเวลาการปรบัปรุงระบบฮารโ์มไนซ ์และมีบางสว่น
เสนอให้กำ�หนดวงรอบการปรบัปรุงสำ�หรับหมวด (Section)                                                         
ที่ เกี่ยวข้องกับเทคโนโลยีให้มีความรวดเร็วมากกว่า                  
หมวดที่เหลือของระบบฮาร์โมไนซ์

	 การปรับระยะเวลาการทบทวนให้สั้นลง ยังเป็น                                                                
การเพ่ิมภาระงานให้แก่ภาคเอกชนในการปรับตัวกับระบบ
และพกัิดศุลกากรใหม่ เนื่องจากเป็นการเพ่ิมความไม่แน่นอน
ในทางธุรกิจ โดยเฉพาะเมื่อหน่วยงานศุลกากรไม่สามารถ
เผยแพร่ตารางตรวจเทียบ (Correlation Tables)2 เพื่อให้
ผูป้ระกอบการได้ตรวจสอบและศึกษาความเปลี่ยนแปลงได้
ในเวลาที่เหมาะสม จงึมคีวามเสี่ยงที่ผู้ประกอบการจะสำ�แดง
พิกัดศุลกากรผิดพลาดและมีการตรวจปล่อยสินค้า ที่ล่าช้า
มากขึ้น ยิง่ไปกวา่นั้น การกำ�หนดวงรอบการทบทวนทีแ่ตก

ต่างกันไปในแต่ละหมวด จะยิ่งสร้างความยุ่งยากใน                  
การปรับตัวของหน่วยงานต่าง ๆ มากยิ่งขึ้น เนื่องจาก                                                   
วันที่ในการใช้บงคับการเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ จะย่ิงมี                    
ความหลากหลายและติดตามยากมากขึ้น

	 จากแบบสอบถามสำ�หรบัสมาชกิสมาคมการคา้และ
ผู้เชี่ยวชาญทางการค้า พบว่ามีเพียงร้อยละ 9 ที่สนับสนุน
การลดระยะเวลาทบทวน โดยที่ร้อยละ 70 ยังคงพอใจกับ
วงรอบการทบทวนระยะเวลา 5 ปี โดยที่เหตุผลหลักของ
การ เสนอให้ลดระยะของวงรอบการทบทวน คือ                                                              
ความต้องการให้ระบบฮาร์โมไนซปรับตัวได้ทันกับ                        
การเปลี่ยนของเทคโนโลยีและการค้าที่พลิกผันอย่างรวดเรว็ 

	 อยา่งไรกต็าม การลดระยะวงรอบการทบทวนเพียง
อยา่งเดียว ไม่สามารถที่จะแก้ไขปญัหาความไม่ทนัเหตุการณ์
ของระบบฮาร์โมไนซได้ เนื่องจากจากต้องพิจารณาปจัจยัอื่น 
ๆ ร่วมด้วย อาทิ ข้อจำ�กัดของภาคส่วนที่สามารถเสนอข้อ
เสนอเพื่อการแก้ ไข ภาระงานของผู้ที่ เกี่ยวข้องใน
กระบวนการแก้ไข และลักษณะเฉพาะของการปรับปรุงใน
ประเด็นต่าง ๆ ที่ล้วนส่งผลให้กระบวนการปรับปรุงล่าช้า
หรือรวดเร็วในบริบทที่แตกต่างกันไป
	
2 รายงานการศึกษาของ WCO มีการวิเคราะห์แนวทางการปรับปรุง                           
  ตารางตรวจเทียบไว้โดยเฉพาะ ผู้ที่สนใจสามารถศึกษาเพิ่มเติมได้ใน
  รายงานต้นฉบับ

การเพิ่ม ลดระยะเวลาการทบทวน หรือการกำ�หนดวงรอบการทบทวน
ที่แตกต่างกันไปในหมวดต่าง ๆ 

 ปีที่ 10 ฉบับที่ 1  มกราคม 2568

1.2 ยุทธศาสตร์เพื่อการปรับปรุง

ข้อสังเกต
	 จากการศึกษา พบว่า ยุทธศาสตร์นี้ไม่ควร                     

นำ�ไปปฏิบัติใช้ เนื่องจากข้อจำ�กัดและผลกระทบในแง่ลบ
ที่อาจเกิดขึ้นหลังการเปลี่ยนแปลง โดยเฉพาะการปรับลด                   
ระยะเวลาทบทวน ในขั้นแรก การปรบัลดระยะเวลาทบทวน 
จะส่งผลกระทบต่อวงรอบในการปรับปรุงกฎหมาย                                                                       
ก า รฝึ กอบรม เจ้ า หน้ า ที่  ก า รปรั บ เ อกส า ร  และ                                       
การประชาสัมพันธ์ที่เกี่ยวข้องกับพกัดศุลกากรในประเทศ
สมาชิก ซึง่การปรบัปรงุที่บ่อยคร้ังมากขึ้น ย่อมส่งผลให้เกดิ
ความลา่ช้าในการขนสง่และภาระทางธรุการที่เพิม่มากขึ้นใน
ช่วงการปรับเปลี่ยนตามระบบฮาร์โมไนซฉบับใหม่ ซึ่งใน      
บางประเทศ มีกระบวนการแก้ไขและปรับตัวตามระบบ                                                              
ฮาร์โมไนซที่ใช้เวลามากอยู่แล้ว จึงไม่สามารถที่จะปรับตัว
กับวงรอบการปรับปรุงที่สั้นไปกว่าระยะเวลา 5 ปีได้ 
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	 ทั้งนี้ การประชุมคณะมนตรีความร่วมมือทาง
ศุลกากร สมัยที่ 121/122 ปี 2556 เคยมีการหารือเรื่อง                
การปรับลดระยะเวลาการทบทวนพิกัดศุลกากรของสินค้า
เทคโนโลยีที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว โดยมีประเทศ
สมาชิกแสดงความกังวลเกี่ยวกับความสามารถใน                                                    
ก า รป รับปรุ ง ร ะบบภายในประ เทศ เพื่ อ ใ ช้บ ั ง คั บ                                                              
การเปลี่ยนแปลงไดท้นัเวลา และ WCO อาจไมม่ทีรพัยากร
เพียงพอต่อการเพิ่มวงรอบการปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซ                
ให้ถี่มากขึ้น

	 ในกรณีของการเพิ่มระยะเวลาการทบทบวน เป็น
แนวทางที่ไม่ได้รับการสนับสนุนมากนักจากการศึกษาและ
แบบสอบถาม เนื่องจากจะส่งผลให้ระบบฮาร์โมไนซไม่
สามารถปรับตัวกับบริบททางการค้าได้ทันเวลา ซึ่ ง                          
การแก้ไขในประเด็นต่าง ๆ อาจมีความล้าสมัยไปแล้ว                
เมื่อระบบฮาร์โมไนช์ฉบับใหม่มีผลใช้บังคับ

	น อก เ หนื อ จ า กคำ � ร้ อ ง เ พื่ อ ข อก า ร จำ � แนก                          
พกิดัศลุกากร (Classification Request) สำ�หรับสนิค้าใหม่
แล้ว จำ�นวนวาระการประชุมยังเพ่ิมมากขึ้นจากคำ�ร้องเดิม 
ที่ยังพิจารณาไม่แล้วเสร็จ ซึ่งถูกรวมเข้าในวาระการประชุม
ใหม่ในรูปแบบของการศึกษาเพิ่มเติม (Further Study) 
สำ�หรับวาระที่ยังพิจารณาไม่เสร็จ หรือในรูปแบบของ                                                            
ข้อสงวน (Reservation) สำ�หรับวาระที่พจิารณาเสร็จสิ้นแล้ว
แต่มีข้อโต้แย้งในคำ�ตัดสิน นอกจากนี้ ยังพบว่าคำ�ร้องส่วน
ใหญ่มีความซับซ้อนและต้องมีการศึกษาในเชิ งลึก                       
มากขึ้น 

	 ถึงแม้ว่ าภาระงานของวาระการประชุมและ                         
การศึกษาวิจัยในเชิงลึกจะเพิ่มขึ้น แต่จำ�นวนเจ้าหน้าที่ของ
สำ�นักเลขาธิการ WCO ยังคงเดิม โดยมีจำ�นวน Technical                                                           
Officer และ Technical Attache ใน Nomenclature                                                 

Sub-directorate รวม 12 คนเท่ านั้น จึงทำ �ให้                                             
เจ้าหน้าที่พบความท้าทายในการเผยแพร่เอกสารการทำ�งาน                        
(Working Document) ของคำ�ร้องต่าง ๆ ได้ทันเวลา โดย
สำ�นักเลขาธิการมีเวลา 4 สัปดาห์หลังจากการเผยแพร่วาระ
การประชมุ ในการเตรยีม แปล และเผยแพรเ่อกสารทัง้หมด
ที่เกี่ยวข้องกับวาระการประชุมหลัก และยังมีการประชุม
เตรียมการ และการสนับสนุนงานในด้านอื่น ๆ ของ WCO 
จึงทำ�ให้เจ้าหน้าที่ในส่วนงานมีสถิติการทำ�งานล่วงเวลาและ
การไม่ใช้สิทธิ์วันลาที่สูง

© WCO

2. ภาระงานในการปรับปรุง
    ระบบฮาร์โมไนซ์

	 จากการวิเคราะห์การจัดการวาระการประชุม 
(Agenda) เพื่อปรับปรุงแก้ไขระบบฮาร์โมไนซในช่วงปี 
2561-2565 (2018-2022) พบว่ามีวาระการประชุม                        
ที่เกี่ยวข้องเพิ่มมากขึ้น มีจำ�นวนโดยเฉลี่ย 212 วาระต่อปี                                                        
ซึง่มากขึ้นหลายเทา่ตวัจากจำ�นวนโดยเฉลี่ยในช่วงป ี2531-
2535 (1988-1992) ซึ่งมีเพียง 65 วาระต่อปีเท่านั้น                     
โดยมีสาเหตุหลายประการ เช่น ความยอมรับและ                         
การใช้งานระบบฮาร์โมไนซ์ที่เพิ่มมากขึ้นจึงทำ�ให้มีส่วนร่วม
จากประเทศสมาชิกภาคีมากขึ้น และความซับซ้อนของ
ผลิตภัณฑ์ เช่น การที่สินค้าสามารถนำ�ไปใช้งานในรูปแบบ
ใหม่ นำ�ไปผสมรวม และมีสินค้าประเภทใหม่เกิดขึ้นอย่าง
ต่อเนื่อง 

2.1 บริบทในปัจจุบัน

การประชุม Harmonized System Committee สมัยที่ 74 
ณ กรุงบรสัเซลส์ เดือนตุลาคม 2567
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	 ในส่วนของผู้แทนจากประเทศสมาชิกที่มาเข้าร่วม
การประชุม พบว่าการประชุม HSC และ RSC ใน                  
แต่ละครั้ง เป็นการประชุมมีที่วาระการประชุมมากและมี
ระยะการประชุมยาวประมาณ 2 สัปดาห์ จึงเป็นภาระงานที่
หนักสำ�หรับผู้แทนในการเตรียมการและติดตามวาระการ
ประชุมทั้งหมด ทั้งยังเป็นการใช้งบประมาณของหน่วยงาน
ในการส่งผู้เชี่ยวชาญมาเข้าร่วมการประชุมที่มากกว่าการ
ประชุมในกรอบอื่น ๆ ของ WCO โดยบางประเทศได้                 
แก้ปัญหาด้วยการมอบหมายให้ผู้ช่  วยทูตศุลกากร                    
(Customs Attache) ที่ประจำ�อยูท่ี่กรงุบรสัเซลสใ์หเ้ข้ารว่ม
ประชุมแทน แต่ประสิทธิภาพของแนวทางนี้ขึ้นอยู่กับความ
เชี่ยวชาญในระบบฮาร์โมไนซ์ของผู้ช่วยทูตศุลกากร                    
รายนั้น ๆ ซึ่งบ่อยครั้งที่การประชุม HSC มีการหารือใน
ประเด็นทางเทคนิคที่จำ�เป็นต้องใช้ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทาง
ระบบฮาร์โมไนซ์มาเข้าร่วมประชุม

	 ทั้ งนี้  ยั งพบว่าวาระการประชุมส่วนใหญ่มี                      
ความเกี่ยวข้องกับคำ�ร้องในการจำ�แนกพิกัดศุลกากร แต่มี
ส่วนน้อยที่เกี่ยวข้องกับปัญหาการจำ�แนกพิกัดศุลกากร                  
ที่ไม่สอดคล้องกันระหว่างประเทศสมาชิก (Classification                                                        

Discrepancy) ถึงแม้ว่ าจะเป็นปัญหาที่สำ �คัญของ                      
ระบบฮาร์โมไนซ โดยอาจมีสาเหตุมาจากการที่หน่วยงาน
ศุลกากรประเทศสมาชิกประสงค์ที่จะสืบสวนและหารือเพื่อ
หาทางแก้ไขระหว่างกนัก่อนในเบื้องต้น และจะนำ�เข้ามาเปน็                
วาระการประชุมใน HSC หากไม่สามารถหาข้อสรุปได้

	 เครื่องมืออัตโนมัติเพื่อส่งเสริมกระบวนการทำ�งาน 
(Workflow Automation) การกำ�หนดรูปแบบเอกสาร 
(Template Automation) การทำ�ให้เอกสารมีความเรียบง่าย 
(Simplification of Document Layout) สามารถเข้ามาช่วย
เหลือการทำ�งานที่มีเอกสารจำ�นวนมากในกระบวนการ
ปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซ์ ไ ด้ เครื่ องมือนี้ช่  วยให้มี                                                                     
การแก้ไขและส่งต่อเอกสารได้อย่างเป็นระบบ โดยสามารถ
ลดการทำ�งานที่ซ้ำ�ซ้อนและช่วยใหเ้อกสารถกูผลิตและสง่ตอ่
อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

	 ทั้งนี้ WCO ได้มีการใช้ระบบการจัดการเอกสาร                 
ที่มีชื่อว่า Meeting Management System (MMS) เพื่อ
ตรวจสอบ อนุมัติ และเผยแพร่เอกสารในเว็บไซต์                             
แต่ระบบดังกล่าวมีข้อบกพร่องหลายประการ อาทิ                                                     
การสญูหายของเอกสาร การจำ�กดัประเภทของเอกสาร โดย 
WCO อยู่ระหว่างการเปลี่ยนระบบผลิตเอกสารของ                     
ทัง้องคก์รให้เปน็โปรแกรม Microsoft365  และกำ�ลงัพัฒนา
ระบบการจดัการเอกสารภายในที่คาดว่าจะแก้ไขข้อบกพร่อง
ของโปรแกรม MMS ได้

© Freepik

1. การใช้เครื่องมืออัตโนมัติ
     เพื่อส่งเสริมกระบวนการทำ�งาน  
     และรูปแบบเอกสารที่มีประสิทธิภาพ 

2.2 ยุทธศาสตร์เพื่อการปรับปรุง

ข้อสังเกต
	 การเปลี่ยนและพัฒนาระบบการจัดการเอกสารจะ
ช่วยให้การผลิตและเผยแพร่เอกสารให้แก่ผู้เข้าร่วมประชุม
มีประสิทธิภาพมากขึ้น แต่เป็นประเด็นการพัฒนาที่มี
ขอบเขตมากกว่าอำ�นาจของ Nomenclature Sub-                       

directorate และจะกระทบส่วนงานอื่น ๆ ด้วย ยุทธศาตร์
นี้จงึตอ้งไดรั้บการเหน็ชอบจากทุกสว่นงานและควรพจิารณา
ในยุทธศาสตร์ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศของ WCO
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	 เนื่องจากการปรบัปรุงระบบฮารโ์มไนซเกี่ยวข้องกบั
เอกสารจำ�นวนมาก ผู้เข้าร่วมประชุมและเจ้าหน้าที่ WCO 
จึงมักใช้ระบบการค้นหาคำ� (Search Functionality)                 
เพื่อหาคำ�สำ�คัญของหัวข้อที่เกี่ยวข้องกับหน่วยงานนั้น ๆ 
และอ้างอิงเอกสารเดิมเพื่อร่างเอกสารรายงานความคืบหน้า 
แต่ด้วยจำ�นวนเอกสารที่เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง WCO จึง
จำ�เป็นต้องพัฒนาระบบค้นหาคำ�ให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น 
ทั้งยังควรพัฒนาระบบอ้างอิงโยง (Cross-referencing 

Functionality) เพื่อให้สามารถค้นหาคำ�จากเอกสารอื่น ๆ 
ที่เกี่ยวข้องได้ในเวลาเดียวกัน ช่วยให้ผู้ใช้งานเห็นข้อมูล                
ที่ ต้องการในเอกสารที่หลากหลายและเข้ าถึงข้อมูล                         
ได้อย่างครอบคลุม

	 การพัฒนาระบบค้นหาคำ�และระบบอ้างอิงโยง
สามารถทำ�ได้ด้วยการใช้เทคนิคการจัดการฐานข้อมูลที่มี
ประสิทธิภาพ ซึ่งหาก WCO ยังไม่มีระบบการจัดการ                 
ข้อมูลที่ีมีประสิทธิภาพมากพอ จะต้องใช้ผู้เชี่ยวชาญเข้ามา
ช่วยปรับปรุงระบบภายในให้สามารถรองรับการค้นหาและ                                                                  
เชื่อมโยงข้อมลูที่ดมีากขึ้น และยทุธศาสตรน์ี้ควรถกูพจิารณา
ในยทุธศาสตร์ดา้นเทคโนโลยสีารสนเทศของ WCO เช่นกนั

2. การปรับปรุงระบบค้นหาคำ�
    และการพัฒนาระบบอ้างอิงโยง

ข้อสังเกต

อ้างอิง
WCO. “The Exploratory Study on a Possible Strategic Review of the Harmonized System (HS).” 

	 https://www.wcoomd.org/-/media/wco/public/global/pdf/topics/nomenclature/activities-and-programmes/

	 exploratory-study-on-a-possible-strategic-review-of-the-hs/final-report-of-the-hs-exploratory-study-2024-english.

	 pdf?db=web. Accessed 20 December 2024.
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	 ระบบฮาร์ โมไนซต้องสามารถปรับตัวเข้ ากับ                        
การเปลี่ยนแปลงเชิงนโยบายและบริบททางการค้าของโลก 
ที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ซึ่งประเด็นความท้าทายด้านต่าง ๆ            
ที่ได้นำ�เสนอไปแล้วข้างต้นล้วนส่งผลให้ระบบฮาร์โมไนซ์
ปรับปรุงได้ช้าลง ทั้งนี้ ระบบฮาร์โมไนซ์ก็มีปัจจัยภายใน               
ที่ขดขวางไม่ให้ระบบตอบสนองความคาดหวังของผู้ใช้งาน
ได้ดี เท่ าที่ควร โดยสามารถสรุปปัจ จัยเหล่ า นั้นได้                              
3 ประเด็นหลัก คือ 

1.	 ระบบฮาร์โมไนซถูกกำ�หนดมาให้เป็นเครื่องมือควบคุม
สนิคา้และจัดเก็บรายได้บริเวณพรมแดน จงึมีข้อกำ�หนด
ให้ต้องตรวจสอบสินค้าว่าถูกจำ�แนกพิกัดศุลกากร                
อยา่งถกูตอ้งโดยที่ตอ้งสามารถเปิดตรวจสนิคา้ ทดสอบ
และยืนยันได้ว่าสินค้านั้นมีคุณลักษณะตรงตามพิกัด             
ที่สำ�แดงมาจริง ทั้งนี้ คุณลักษณะหลายประการ เช่น 
วิธีการผลิต วัตถุประสงค์การใช้งานขั้นสุดท้าย (End 
Use) ไม่สามารถตรวจสอบได้จากการเปิดตรวจและ
สังเกตลักษณะสินค้า

ความสามารถในการตอบสนองความสามารถในการตอบสนอง
ความต้องการใหม่ของระบบฮาร์โมไนซ์ความต้องการใหม่ของระบบฮาร์โมไนซ์
(Ability of the HS to Respond to Emerging Demands)(Ability of the HS to Respond to Emerging Demands)

    ปีที่ 10 ฉบับที่ 1  มกราคม 2568

2.	 หลายภาคส่วนมีความคาดหวังให้ระบบฮาร์โมไนซ์มี
ความเฉพาะเจาะจงในการจำ�แนกสินค้ามากขึ้น แต่มี               
ข้อจำ�กัดในเชิงโครงสร้างที่ระบบฮาร์ไนซ์จะมีประเภท
ยอ่ย (Sub-heading) ไดไ้มเ่กนิ 9 กลุม่เทา่นั้นในแตล่ะ
ประเภท (Heading) ทำ�ให้ระบบฮาร์โมไนซ์ไม่สามารถ
กำ�หนดพกิดัศลุกากรที่เฉพาะมากขึ้นตามความต้องการได้

3.	 ขีดความสามารถและความเร็วในการปรับปรุงระบบ             
ฮารโ์มไนซย์งัไม่เทา่ทนักบัความเรว็ของการเปลี่ยนแปลง
และความต้องการใหม่ เนื่องจากการเจรจาเพื่อ                
การปรับปรุงมีความเกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลง                
ข้อกฎหมายด้านการเงิน (อัตราภาษีและอากร) ของ
กฎหมายในประเทศและความตกลงระหว่างประเทศ    
จึงทำ�ให้การปรับปรุงใช้เวลานานและซับซ้อน 
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	 การเปิดตรวจสินค้า (Physical Check) มี                   
ความสำ�คัญต่อการตรวจสอบการปฏิบัติตามกฎหมายและ
การจำ�แนกพกิดัศลุกากรที่ถกูตอ้ง อยา่งไรกต็าม สนิคา้และ
คุณลักษณะของสินค้าในพิกัดต่าง ๆ ในปัจจุบันมี                    
ความซับซ้อนและไม่สามารถตรวจสอบได้ เพียงจาก                                                            
การเปิดตรวจสินค้า เช่น การตรวจสอบสินค้าที่มี                         
ความอ่อนไหวต่อสิ่งแวดล้อมกำ�หนดให้ตรวจสอบปัจจัย
ทางการผลิตของสินค้าร่วมด้วย เช่น การใช้พลังงาน                    
ที่ยั่งยืนในกระบวนการผลิต การมีวัตถุประสงค์การใช้งาน
ขั้นสุดท้าย (End Use) ในอุตสาหกรรมการผลิตพลังงาน
สะอาด เป็นต้น 

	น อกจากนี้ ภาคอุตสาหกรรมยังมีความประสงค์              
ที่จะให้มีการจำ�แนกพิกัดศุลกากรตามกลุ่มอุตสาหกรรม 
(Industry-based Classification) เช่น การกำ�หนดพิกัด
ศุลกากรร่วมกันสำ�หรับช้นส่วนรถยนต์ทั้งหมด ซึ่งจะสร้าง
ความยากลำ�บากในการตรวจสอบสินค้าเช่นกัน เนื่องจาก 
วิธีการดังกล่าวจะทำ�ให้สินค้าที่มีวัตถุประสงค์หลากหลาย 
(Multiuse Goods) ถูกจำ�แนกด้วยพิกัดที่แตกต่างกัน                 
ตามประเภทของภาคอุตสาหกรรมที่นำ�เข้าสินค้านั้น โดยที่
เจ้าหน้าที่ไม่สามารถตรวจสอบได้อย่างแน่ชดจากเพียง                
การเปิดตรวจ

	 ปัจจัยข้างต้นแสดงให้เห็นว่าการปรับปรุงระบบ              
ฮาร์โมไนซให้สามารถตอบสนองความต้องการใหม่นั้น                  
ต้องใช้วิธีการที่หลากหลาย ขึ้นอยู่กับความจำ�เป็นในแต่ละ
ประเด็น โดยขอนำ�เสนอประเด็นที่น่าสนใจ ดังต่อไปนี้

 1. ข้อจำ�กัด
     ด้านการตรวจสอบสินค้า

	 ความท้ าทายของการตรวจสอบการจำ �แนก                      
พิกัดศุลกากรของสินค้ามี 2 ประเด็น คือ 1. การตรวจสอบ          
ข้อเท็จจริงของสินค้าว่าเป็นไปตามคุณลักษณะที่กล่าวจริง
หรือไม่ และ 2. การตีความเนื้อความทางกฎหมายและ
ขอบเขตของข้อบทในระบบฮาร์โมไนซที่เกี่ยวข้องกับสินค้า
นั้น ๆ โดยในประเด็นที่  2 นี้มีความเกี่ยวพันกับ                       
ความคลุมเครือของเนื้อความในระบบฮาร์โมไนซ์ที่ได้รับ 
การปรบัปรงุเช่นกนั โดยในปัจจุบัน มีการใช้วิธีการตรวจสอบ
การจำ�แนกพิกัดศุลกากรดังนี้
•	 การตรวจสอบลักษณะสินค้าด้วยการเปิดตรวจ คือ              

วิธีการตรวจสินค้าแบบดั้งเดิมของระบบฮาร์โมไนซ์โดย
ใช้การสังเกตลักษณะทางกายภาพของสินค้า เช่น                    
การตรวจสอบกรรไกร พิกัดศุลกากร 82.13 สามารถ
ทำ�การตรวจสอบได้ด้วยตาเปล่าของเจ้าหน้าที่

•	 การทดสอบสินค้าในห้องปฏิบัติการทางวิทยาศาสตร์

ศุลกากร พิกัดศุลกากรส่วนใหญ่ในครึ่งแรกของระบบ
ฮาร์โมไนซ์ ซึ่งมักเป็นสินค้ากลุ่มเคมีภัณฑ์ ถูกกำ�หนด
ให้ต้องได้รับการตรวจสอบยืนยันในห้องปฏิบัติการ               
ทางวิทยาศาสตร์ศุลกากร ทั้งนี้ พบว่ามีสินค้าเพียง                                                           
ร้อยละ 0.5 เท่านั้นที่ได้รับการตรวจสอบ เนื่องจาก
ประ เทศสมา ชิกส่ วนใหญ่ ไม่ มี ห้ อ งปฏิ บั ติ ก า ร                            
ทางวิทยาศาสตร์ศุลกากรเพียงพอ นอกจากนี้ ยังมี               
ข้อจำ�กดัในเชิงการวเิคราะหท์ี่ไมเ่พียงพอต่อการจำ�แนก
ประเภทสินค้า โดยเฉพาะในกรณีของการตรวจสอบ
พลาสติกใหม่และพลาสตกิรีไซเคลิ ที่หอ้งปฏิบติัการทาง
วิทยาศาสตร์ยังไม่มีแนวทางแยกความแตกต่างและ
คำ�นวณสัดส่วนของพลาสติกรีไซเคิลที่น่าเชื่อถือ 

1.1 บริบทในปัจจุบัน
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	ถ ึงแม้ว่าข้อบทของระบบฮาร์โมไนซ์บางส่วนจะ                 
ระบุถึ ง End Use ของสินค้ า เช่น การใช้คำ �ว่ า                                      
“ชนิดทใช้สำ�หรับ (of a kind used for)” เช่น เมล็ด                
ผล และสปอร์ ชนิดที่ใช้สำ�หรับการเพาะปลูก (พิกัด
ศุลกากร 12.09) หรือคำ�ว่า “สำ�หรับใช้ใน (for)” เช่น 
เครื่องจักรที่ไม่ได้ระบุหรือรวมไว้ในที่อื่นในตอนนี้ สำ�หรับ
ใช้ในอุตสาหกรรมปรุงแต่งหรือผลิตอาหารหรือเครื่องดื่ม 
(พิกัดศุลกากร 84.38) แต่กระบวนการตรวจสอบสินค้า               
ยังคงเน้นอยู่ที่การตรวจสอบคุณสมบัติตามการออกแบบ                
ซึ่งอาจแตกต่างออกไปจากวัตถุประสงค์ของการใช้งานจริง 

	 ความท้าทายของการตรวจสอบ End Use คือ   
ความจำ�เป็นของการตรวจสอบหลังการนำ�เข้าว่าสินค้านั้น              
ถกูนำ�ไปใช้ตามวัตถปุระสงคท์ี่สำ�แดงมาในขณะนำ�เข้ามาจรงิ
ห รือไม่  ซึ่ งหากมีการกำ �หนดให้ ใช้ แนวทางนี้ จริ ง                                                          
หน่วยงานศลกากรหลายแห่งทัว่โลก จะประสบความทา้ทาย                                                                  
ทางการเงินและทรัพยากรบุคคลในการดำ�เนินการตาม
แนวทางการตรวจสอบเช่นนี้ และอาจนำ�ไปสู่ความทับซ้อน                                                                     
ทางอำ�นาจหน้าที่กับหน่วยงานที่ควบคุมอุตสาหกรรมใน
ประเทศ การตรวจสอบ End Use ของสินค้าจึงมักเกิดขึ้น
ในลักษณะเปน็มาตรการพเิศษสำ�หรับการควบคมุสนิค้าที่มี                                                            
ความสำ�คัญทางยุทธศาสตร์บางชนด แทนที่การใช้เป็น
มาตรการด้านพกัดศุลกากรซ่ึงจะต้องนำ�ไปใช้บงคับ                   
อย่างครอบคลุม
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•	 การตรวจสอบยืนยันด้วยหนังสือรับรอง สินค้า                    
บางประเภทจำ�เป็นต้องได้รับการตรวจสอบที่ใช้เทคนิค
วธีิการเฉพาะทางที่หอ้งปฏบิตักิารวทิยาศาสตรศ์ลุกากร
ยังไม่สามารถตรวจสอบได้ จึงจำ�เป็นใช้หนังสือรับรอง               
การตรวจสอบจากหน่วยงานที่มีความเชี่ยวชาญ                                              
เฉพาะทาง โดยระบบฮารโ์มไนซไ์ดม้ีข้อกำ�หนดนี้สำ�หรับ
สินค้าบางประเภทอย่างชัดเจน เช่น รี เอเจนต์                                                
ที่มีวัตถรุองรับหรอืรีเอเจนตป์รุงแต่งแลว้ (พกิดัศลุกากร 
38.22) ที่ระบุว่าต้องเป็นวัตถุอ้างอิงที่ รับรองแล้ว                                
(Certified Reference Materials) และคำ�อธิบายใน 
HSEN ระบุว่า ยางธรรมชาติที่กำ�หนดไว้ในทางเทคนิค 
หรือ TSNR (พิกัดศุลกากร 4001.22) ต้องมีใบรับรอง
แนบสำ�หรับการค้า 

	 ทั้งนี้ การตรวจสอบวัตถุประสงค์การใช้งาน                    
ขั้นสุดท้ายยังไม่มีการปรับใช้อย่างแพร่หลาย แม้หลาย                  
ภาคส่วนจะมีความเข้าใจผิดว่ามีการใช้อย่างแพร่หลายแล้ว
จากการตีความคำ�นิยามของวัตถุประสงค์การใช้งานขั้น

สุดท้าย (End Use) สับสนกับคำ�นยามของวัตถุประสงค์   
การใช้งานที่ออกแบบมา (Design Use) ยกตัวอย่างเช่น 
เลื่อยเพื่อการแปรรูปหิน (พกิดัศลุกากร 8464.10) กบั เลื่อย
เพื่อการแปรรูปไม้ (พิกัดศุลกากร 8465.91) มีการจำ�แนก
พิกัดให้อยู่ในประเภทที่ต่างกันอย่างชัดเจนตาม Design 

Use เจ้าหน้าที่จงึจะเน้นตรวจสอบว่าสนิค้าที่สำ�แดงมาว่าเปน็
เลื่อยเพื่อการแปรรูปหินนั้นมีใบเลื่อยที่ทำ�มาจากเพชร                 
ที่ออกแบบมาเพื่อใช้ตัดหินหรือไม่ โดยไม่ได้สนใจว่าสินค้า
นั้นจะถูกนำ�ไปใช้ในวัตถุประสงค์ใดอย่างแท้จริง หรือ End 
Use หลังการนำ�เข้าคืออะไร

© storyset, Freepik
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	 นอกจากนี้ การใช้หนังสือรับรองในการตรวจสอบ
สินค้าถูกกำ�หนดไว้อย่างชัดเจนสำ�หรับสินค้าประเภทเดียว
เท่านั้น คือ รี เอเจนต์ที่มีวัตถุรองรับหรือรี เอเจนต์                          
ปรงุแต่งแล้ว (พิกดัศุลกากร 38.22) แต่ข้อกำ�หนดให้หนงัสือ
รับรองของสินค้ายางธรรมชาติที่กำ�หนดไว้ในทางเทคนิค 
หรือ TSNR (พิกัดศุลกากร 4001.22) เป็นเพียงคำ�อธิบาย
ใน HSEN ที่ไม่มีผลใช้บังคับทางกฎหมาย จึงกล่าวได้ว่า                                                 
การตรวจสอบสินค้าด้วยหนังสือรับรองไม่มีการใช้อย่าง                  
แพร่หลายเช่นกัน เนื่องจากยังไม่มีระบบการรับรองสินค้า
ประเภทต่าง ๆ ที่ได้รับการยอมรับอย่างสากล เช่น มีระบบ
ก า ร รั บ ร อ ง ที่ ห ล า กหล า ย ข อ ง ไ ม้ จ า ก แหล่ ง ที่ ม า                                     
ที่ยัง่ยืน ผลติภณัฑอ์อรแ์กนิก คารบ์อนฟตุพริ้นท ์(Carbon 

Footprint) และการรบัรองการใช้น้ำ�อยา่งมีประสิทธภิาพ ซึง่
แต่ละประเทศมีขอบเขตการยอมรับที่แตกต่างกัน ทั้งนี้                
การใช้หนังสือรับรองยังคงเป็นทางเลือกเดียวสำ�หรับ                                             
การตรวจสอบคุณลักษณะของสินค้าที่ไม่สามารถสังเกตได้
จากการเปิดตรวจ เช่น ปริมาณพลาสติกรีไซเคิล คุณภาพ
ของแรงงาน และความยั่งยืนในการผลิต ที่เป็นประเด็น
สำ�คัญของห่วงโซ่อุปทานโลกในปัจจุบัน

	 ทั้งนี้ การวางรากฐานหรือมาตรฐานการใช้หนังสือ
รับรองจะเป็นผลดีต่อการดำ�เนินนโยบายตามความตกลง
ระหว่างประเทศที่มแีนวโน้มจะกำ�หนดใหส้นิคา้ต้องมหีนงัสอื
รับรองกำ�กับสำ�หรับการขนส่งระหว่างประเทศเพิ่มขึ้นอีกใน
อนาคต โดยในปัจจุบัน รายงานการศึกษามีข้อแนะนำ�
สำ�หรับการใช้ระบบหนังสือรับรองดังนี้

•	 การจำ�กัดแนวทางนี้ไว้เป็นทางเลือกสำ�หรับกรณีพิเศษ 
ที่ไม่มีแนวทางในการตรวจสอบสินค้ารูปแบบอื่นแล้ว

•	 กำ�หนดความชัดเจนว่าหนังสือรับรองรูปแบบใดหรือ
มาตรฐานใดที่ ได้ รับการยอมรับ หรือไม่ ได้รับ                     
การยอมรับ

•	 แนะนำ�ให้ประเทศสมาชิกสามารถแยกความแตกต่าง
หรือแบ่งย่อยประเภทของหนังสือรับรองได้เพิ่มเติมใน
ระดับประเทศ

1. การใช้เกณฑ์ด้านหนังสือรับรอง
    อย่างจำ�กัด

1.2 ยุทธศาสตร์เพื่อการปรับปรุง

	 ดังที่กล่าวไปข้างต้นว่าการใช้หนังสือรับรองยังคง
เป็นทางเลือกเดียวในการตรวจสอบคุณสมบัติสินค้าที่ไม่
สามารถสังเกตได้จากลักษณะทางกายภาพ จึงควรมีการใช้
หนงัสอืรบัรองในการตรวจสอบการจำ�แนกพกิดัศลุกากร แต่
รายงานการศึกษาระบุให้ใช้แนวทางนี้อย่างจำ�กัด ในกรณี                
ที่ไมม่ทีางเลอืกในการตรวจสอบสนิคา้แลว้เทา่นั้น เนื่องจาก
ในปจัจุบัน ยังไม่มีระบบการรบัรองสนิค้าที่เปน็สากล อีกทัง้
จะเพิม่ต้นทนุการผลติและผูป้ระกอบการต้องเผยแพร่ข้อมลู
ความลบัทางการค้าบางส่วนเพื่อรบัการตรวจสอบในประเดน็
ต่าง ๆ หากมีการกำ�หนดให้ใช้หนังสือรับรองประกอบ                                                             
การจำ�แนกพิกัดศุลกากรอย่างแพร่หลาย จึงมีความเสี่ยง                
ที่จะได้รับการต่อต้านจากภาคธุรกิจและความไม่สม่ำ�เสมอ
ในการใช้บังคับ

ข้อสังเกต
	 การกำ�หนดให้ใช้หนังสือรับรองกำ�กับการจำ�แนก
พิกัดศุลกากรเป็นทางเลือกที่ ใช้บงคับได้ยาก และ                       
เปน็ไปได้วา่จะไม่มกีารใช้บงคบัอย่างเปน็เอกภาพ เนื่องจาก
ประเทศสมาชิกจะมีขอบเขตในการยอมรับหนังสือรับรอง   
ที่แตกตา่งกนั แตเ่ปน็ทางเลอืกสามารถวางรากฐานใหร้ะบบ
ฮาร์โมไนซ์สามารถรับมือกับความต้องการรูปแบบใหม่ของ
ระบบการค้าโลกได้ในอนาคต โดยหากทางเลือกนี้ได้รับ              
การยอมรับ สินค้ารูปแบบใหม่หรือปัญหาความซับซ้อนของ
การตรวจสอบสินค้าจะได้รับการแก้ไขโดยการใช้หนังสือ
รับรองที่ช่วยอำ�นวยความสะดวกในการตรวจสอบของ                                                       
เจ้าหน้าที่ได้มาก ทั้งนี้ HSC ควรศึกษาผลกระทบของ                  
การใช้หนังสือรับรองต่อภาคธุรกิจและความพร้อมของ      
หน่วยงานที่จะทำ�หน้าที่ออกหนังสือรับรองสำ�หรับสินค้า
ประเภทต่าง ๆ อย่างละเอียดก่อนการใช้บังคับ
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	 ในปัจจุบัน สหพันธ์สาธารณรัฐบราซิลมีการใช้       
ระบบฐานข้อมูลคุณลักษณะสินค้า (Products’ attributes 
Database) ที่ผู้นำ�เข้าสามารถเพิ่มข้อมูลที่จำ�เป็นต่อ                                                            
การจำ�แนกพิกัดศุลกากรในการนำ�เข้าสินค้าครั้งแรก ซึ่งจะ
ช่วยอำ�นวยความสะดวกในการนำ�เข้าสินค้าครั้งต่อไป และ
ช่วยให้เจ้าหน้าที่มีข้อมลูที่เพียงพอต่อการตรวจสอบ ซึง่ส่วน
ใหญ่เป็นข้อมูลที่อยู่นอกเหนือจากที่กำ�หนดไว้ในใบขนสนิค้า
ของศุลกากร 

	 ทั้งนี้ ความซับซ้อนของกระบวนการตรวจสอบ                 
เช่นนี้ คือ การพิจารณาว่าคุณลักษณะของสินค้าใดบ้างที่                                 
ผู้นำ�เข้าต้องแจ้งในฐานข้อมูล ซึ่งต้องได้รับคำ�ปรึกษาจาก
หน่วยงานรัฐหลายหน่วยงาน ผู้นำ�เข้า-ส่งออก ผู้ผลิต และ
ภาคส่วนต่าง ๆ ในแวดวงการค้าระหว่างประเทศ หากมี              
ก า รตกล งและยอมรั บ ร่ ว มกั นถึ ง ข้ อ มู ล เพิ่ ม เ ติ ม                                                               
ที่ผู้นำ�เข้าต้องแจ้งในฐานข้อมูลแล้ว หน่วยงานรัฐจะเก็บ
ข้อมูลที่รายงานไว้ในการนำ�เข้าคร้ังแรกมาใช้กำ�กับการนำ�เข้า
สินค้าชนดเดิมของผู้นำ�เข้ารายเดิมในคร้ังถัดไป เพื่อลด
จำ�นวนสินค้าที่ถูกกักไว้เพื่อการตรวจสอบ 

	 หากมกีารขยายวธิกีารนี้ไปสูร่ะดบัภมูภิาคหรอืระดบั
ร ะ ห ว่ า ง ป ร ะ เ ท ศ  ร า ย ก า ร คุ ณ ลั ก ษณ ะ สิ น ค้ า                                 
ที่ผู้นำ�เข้าต้องรายงานจะมีความละเอียดมากขึ้นตามนโยบาย
การค้าและมาตรการควบคุมของแต่ละประเทศ แนวทางนี้
จงึถือเปน็แนวทางที่ดใีนการเกบ็ข้อมลูสนิคา้เพิม่เตมิโดยไม ่                    
ปรับเปลี่ยนโครงสร้างของระบบฮาร์โมไนซ์ แต่เป็น                                                        
เรื่องยากในการหาข้อตกลงในส่วนคุณลักษณะสินค้า และ
จำ�เป็นต้องมีความตกลงหรืออนุสัญญาระหว่างประเทศ                
ฉบับใหม่ที่เกี่ยวข้องกับคุณลักษณะสินค้าโดยตรง อน่ึง 
อนุสัญญาฉบับใหม่นี้จะมีความเกี่ยวข้องกับกระบวนการ
ตรวจสอบสินค้าและการรับรองสินค้าของแต่ละประเทศ                  
ซึ่งมีขอบเขตเกินหน้าที่รับผิดชอบของ WCO

ข้อสังเกต
	 รายงานการศกึษาแนะนำ�ใหม้กีารตดิตามการทำ�งาน
ของระบบ Products’ attributes Database ของบราซิล 
ต่อไป เพื่อศึกษาความจำ�เป็นและทรัพยากรที่เกี่ยวข้องกับ     
การกำ�หนดฐานข้อมลูนี้ โดยประเทศสมาชิกที่สนใจสามารถ
ทดลองปรับใช้ระบบที่คล้ายกนัในประเทศของตนเพื่อศึกษา
ความเปน็ไปได้และผลลัพธ์ของการตรวจสอบพกดัศุลกากร
ด้วยวิธีการดังกล่าว อย่างไรก็ตาม หากมีความต้องการที่จะ
กำ�หนดให้มีการใช้ฐานข้อมูลเช่นนี้ในระดับระหว่างประเทศ 
ควรคำ�นงว่าข้อกำ�หนดด้านข้อมูลคุณลักษณะสินค้าและ
แนวทางอำ�นวยความสะดวกทางการค้าของแต่ละประเทศ                 
ต้องมีมาตรฐานเดียวกัน

	พ ิกัดศุลกากรในระบบฮาร์โมไนซ์ช่วยส่งเสริม                
ความชัดเจนในสถิติทางการค้า ที่ เอื้อให้หน่วยงาน                         
ที่เกี่ยวข้องสามารถปรับปรุงมาตรการอำ�นวยความสะดวก
และการควบคุมสินค้าตามลักษณะการค้าที่เกิดขึ้นจริง                  
ทั้งยังช่วยให้มีการใช้บังคับข้อกำ�หนดตามข้อตกลงระหว่าง
ประเทศ มาตรการด้านถ่นกำ�เนดิสนิคา้และการจำ�แนกพกิดั
ศุลกากรที่มีประสิทธิภาพมากขึ้น หลายภาคส่วนมี                     
ความคาดหวังให้ระบบฮาร์โมไนซ์มีความเฉพาะเจาะจงใน
การจำ�แนกสินค้า 

	 ทั้งนี้ ระบบฮาร์โมไนซ์มีข้อจำ�กัดในเชิงโครงสร้าง
จากระบบตัวเลขที่จำ �กัดการเพิ่มพิกัดศุลกากรใหม่                               
ในทางทฤษฎี พิกัดศุลกากรตามระบบฮาร์โมไนซ์มีทั้งหมด 
6 หลัก จึงมีจำ�นวนเลขพิกัดที่เป็นไปได้มากถึง 999,999 
พิกัด ซึ่งเพียงพอต่อการจำ�แนกสินค้าในห่วงโซ่อุปทานโลก 
แต่เกิดปัญหาความซับซ้อนในทางปฏิบัติ ดังนี้

2. การพัฒนาระบบที่รองรับ
    ข้อมูลเพิ่มเติมของสินค้า

2. ข้อจำ�กัดเชิงโครงสร้าง

•	 ความไม่เพียงพอและความซับซ้อน 
ในการเพิ่มเลขพิกัดศุลกากร



         ปีที่ 10 ฉบับที่ 1   มกราคม 2568
CPMU
NEWS

•	 ความจำ�เป็นในการเพ่ิมพิกัดศุลกากรใหม่กระจุกตัว                            
อยู่ในแค่บางตอน (Chapter) และบางประเภท                              
(Heading) เท่านั้น 

•	 โครงสรา้งการใช้งานของตอนและหลกัเกณฑก์ารตีความ
พิกัดศุลกากร (GIRs) สร้างความยุ่งยากต่อการแยก
กลุ่มของประเภท (Heading) เพื่อให้มีพิกัดศุลกากร
ใหม่ เนื่องจากจะกระทบหลกัเกณฑ์ข้อ 3 (ค) และทำ�ให้
กระบวนตรรกะของระบบตัวเลขประเภทผิดเพี้ยน

•	 มีตอน (Chapter) 6 ตอน ที่มีโครงสร้างของตอนย่อย 
(Sub-chapter) ซึ่งทำ�ให้กำ�หนดประเภท (Heading) 
ใหม่ยากเป็นพิเศษ

โดยสามารถศึกษาตัวอย่างในกรณีของ 2 ตอน ดังต่อไปนี้

ตอนที ่1 สัตว์มีชีวิต มีประเภทเพียง 6 ประเภท (พิกัด
ศลุกากรสดุทา้ยคอื 0106.90 สตัวม์ีชีวติอื่น ๆ ) จงึทำ�ให้
มีพื้นที่ในการเพิม่พกิดัอกีมาก แต่ไมม่คีวามตอ้งการจาก
ผู้ใช้งานให้เพิ่มพิกัด

ตอนที่ 29 เคมีภัณฑ์อินทรีย์ มี 42 ประเภท จาก                 
ข้อจำ�กัดที่มีได้สูงสุด 99 ประเภท และมีความต้องการ
จากผู้ใช้ให้เพ่ิมพิกัดในตอนนี้อย่างต่อเนื่องโดยเฉพาะ
ในส่วนต้นของตอน ยกตัวอย่างเช่น พิกัดศุลกากร 
2903.41 มีการจำ�แนกพิกัดในประเภทย่อยเรียงกันไป
จนถึงพิกัดศุลกากร 2903.49 แล้ว จึงเป็นความท้าทาย
หากมีความต้องการให้เพิ่มพิกัดสินค้าในกลุ่มนี้ขึ้นอีก

© WCO
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	น อกจากนี้ ตอนที่ 29 ยังมีการจัดโครงสร้างด้วย
ระบบตอนย่อย (Sub-chapter) การเพิ่มประเภทใหม่                  
ในตอนย่อยหน่ึงจะส่งผลให้เลขพกัดในประเภทถัดไปและ
ในตอนย่อยถัดไปเคลื่อนไปทั้งหมด เช่น การเพิ่มประเภท
ใหม่ในตอนย่อยที่ 6 สารประกอบคีโทน-ฟังก์ชันและ                 
สารประกอบควิโนนฟังก์ชัน (พิกัด 2914.11 ถึง 2914.79) 
จะทำ�ให้ประเภท 29.15 ถึง 29.42 เคลื่อนไปเป็น 29.44 ถึง 
29.71 ซึง่มีประเภทใหม่เพ่ิมขึ้นอีก 29 ประเภท (จากจำ�นวน
ตัวเลขใหม่ที่เพิ่มตามกันไป) จากความตั้งใจที่จะเพิ่ม                  
เลขประเภทเพียงเลขเดียว 

	 ในระดับประเภทย่อย ความต้องการที่จะเพิ่ม
ประเภทย่อยใหม่จากผู้ใช้งานกระจุกตัวอยู่ที่บางพิกัด                  
เช่นกัน อาทิ ภายใต้ประเภท 29.03 อนุพันธ์ชนดฮาโล                              
เจเนเต็ดของไฮโดรคาร์บอน พิกัด 2903.4 อนุพันธ์ชนิด                                                                 
ฟลูออริเนเต็ดของอะไซคลิกไฮโดรคาร์บอนที่อิ่มตัว และ 
2903.7 อนุพันธ์ชนดฮาโลเจเนเต็ดของอะไซคลิก
ไฮโดรคาร์บอน ที่มีฮาโลเจนต่างชนดกันต้ังแต่ 2 ชนดขึ้นไป 
มีการใช้ประเภทย่อยครบเต็มจำ�นวนแล้ว ซึ่งเป็นที่น่ากังวล 
เนื่องจากประเภท 29.03 ครอบคลุมแก๊สที่ถูกควบคุมตาม
พิธีสารมอนทรีอัลว่าด้วยการใช้สารทำ�ลายชั้นบรรยากาศ
โอโซน (Montreal Protocol) ที่มโีอกาสจะเพ่ิมประเภทยอ่ย
ของสารที่ถูกควบคุมเพิ่มขึ้นอีกในอนาคต

Chapter
Heading

Sub-heading
Local Classification Number
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•	 ความซับซ้อนในการเพิ่มพิกัดศุลกากร
สำ�หรับสินค้าหมุนเวียน

	 หนึ่งในความต้องการใหม่ของการค้าในปัจจุบันคือ 
การเปลี่ยนผ่านไปสู่ เศรษฐกิจหมุนเวียน (Circular                     

Economy) ซึ่งหลายภาคส่วนได้พยายามเรียกร้องให้ระบบ
ฮาร์โมไนซ์ช่วยส่งเสริมการค้าสินค้าหมุนเวียน (Circular 

Goods) ด้วยการกำ�หนดพิกัดศุลกากรที่สามารถแยก                          
ความแตกต่างของลักษณะเฉพาะของสินค้าหมุนเวียนได้ 
เช่น การมีพิกัดที่ชี้ช  ั ดว่ าสินค้ านั้น  เป็นสินค้ า ใหม่                             
สินค้าใช้แล้ว (Used Goods) หรือสินค้าใช้แล้วนำ�มา
ปรับปรุงให้มีสภาพเหมือนของใหม่ (Remanufactured 

Goods) ไปจนถึงการจำ�แนกวัสดุที่ใช้ บรรจุภัณฑ์ และ
ปริมาณวัสดุรีไซเคิล การเพิ่มพิกัดใหม่ให้ตอบสนอง                 
ความต้องการเหล่านี้กมี็ความซับซ้อนมากเช่นกนั โดยศึกษา
ได้จากตัวอย่าง ดังนี้

ตอนท่ี 61 และ 62 สำ�หรับสินค้าเส้ือผา เคร่ืองแต่งกาย                             

เน้นไปที่ประเภทของผ้าในระดับประเภท หากมี                                               
ความต้องการที่จะเพ่ิมพิกัดที่แสดงความสามารถใน
การนำ�ไปรีไซเคิล (Recyclability) ของเสื้อผ้า จะไม่
สามารถบรรจุเกณฑ์ด้านความสามารถในการนำ�ไป
รีไซเคิลได้โดยตรง เนื่องจากคุณสมบัตินี้ไม่สามารถ
ตรวจสอบได้บริเวณพรมแดน

ทั้งนี้ ความสามารถในการนำ�ไปรีไซเคิลสามารถกำ�หนด
ได้ด้วยวัสดุที่นำ�มาผลิตผ้า ดังนั้น การจำ�แนกพิกัดตาม
ประเภทของเส้นใย (Fibre) ที่นำ�มาผลิตผ้า จึงจะเป็น
มาตรวดัความสามารถในการนำ�ไปรไีซเคิลของสินค้านั้น
ได้ดีที่สุด แต่พบความซับซ้อนในกลุ่มเส้นใยผสม 
(Mixed Fibre) เนื่องจากเนื้อความระบุที่มาของเส้นใย
ใช้คำ�ว่า “ทำ�มาจาก/ทำ�ด้วย… (Of…)” แล้วตามด้วย
ประเภทเส้นใยที่มสีดัสว่นมากที่สดุ ดงันั้น เส้นใยที่ผสม
จากฝ้ายร้อยละ 52 และโพลิเอสเทอร์ร้อยละ 48 จะถูก
จำ�แนกว่า “ทำ�ด้วยฝ้าย (Of Cotton)” ซึ่งไม่แตกต่าง
จากผ้าที่ทำ�มาจากฝ้ายล้วน 

ปัญหานี้สามารถแก้ ไขได้ด้วยการกำ �หนดระบบ                       
การจำ�แนกใหม่ที่แยกผ้าที่ทำ�มาจากฝ้ายล้วน ออกมาจาก
ผ้าฝ้ายผสม โดยพบว่าเส้นใยที่มีความยั่งยืนหลายชนิด
ถูกจัดให้อยู่รวมกับเส้นใยที่ไม่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม
หลายรายการ การกำ�หนดพิกัดศุลกากรสำ�หรับเส้นใย 
ที่มีความยั่งยืนโดยเฉพาะ จึงจะเป็นการส่งเสริม
อุตสาหกรรมแฟชั่นที่ยั่งยืนได้อย่างแท้จริง 

	 อนึ่ง การเพิ่มพิกัดเฉพาะตามแนวทางข้างต้นทำ�ให้
เกิดการเพิ่มจำ�นวนของเลขพิกัดขึ้นอีกเป็นจำ�นวนมาก และ
ต้องมีการปรับโครงสร้างของตอนนั้น ๆ ร่วมด้วย หากมี                
การเพิ่มเลขพิกัดสำ�หรับประเภทเส้นใยเป็นจำ�นวนมาก                                                  
เลขพิกัดศุลกากรในจำ�นวน 5 หลัก หรือ 6 หลัก ที่ใช้อยู่
ในปัจจุบันอาจไม่เพียงพอ

1. การเพิ่มพิกัดศุลกากร
    ของระบบฮาร์โมไนซ์เป็น 8 หลัก 

2.2 ยุทธศาสตร์เพื่อการปรับปรุง

	 ระบบฮาร์โมไนซม์วีวิฒันาการมาจากรหัสพกิดัสนิคา้ 
4 หลัก ของระบบ Brussels Nomenclature ซึ่งปรับ                                                               
มาเป็นรหัสพิกัด 6 หลัก ในระบบฮาร์โมไนซ์ จึงพิจารณา
ได้ว่าในบริบทที่สินค้าและความต้องการของผู้ใช้งานเพิ่ม 
มากขึ้น ระบบฮาร์โมไนซ์ก็สามารถเพิ่มเลขรหัสพิกัดให้เป็น 
8 หลักได้เช่นกัน โดยสามารถเพิ่มการแบ่งส่วนย่อย             
(Subdivision) เพ่ิมลงไปอีกจากระดับประเภท ซึ่งเอื้อให้
สามารถจำ�แนกประเภทสินค้าได้ละเอียดมากขึ้นในบางตอน
ที่มีความต้องการให้เพิ่มเลขพิกัดใหม่เป็นจำ�นวนมาก                 
โดยไม่จำ�เป็นต้องปรับโครงสร้างตัวเลขพิกัดของทั้งระบบ 

© Freepik
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	 ยทุธศาสตร์นี้จะสรา้งภาระงานให ้WCO และหน่วย
งานศุลกากรในปริมาณมากไม่ต่างจากภาระงานในการ
ปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซ์ในด้านอื่น ๆ และจะมีความซับ
ซ้ อ น ใ นก า ร ป รั บ ป รุ ง ท า ง เ ท ค นิ ค ข อ ง ร ะ บบ เ ล ข                         
พิกัดศุลกากรในประเทศสมาชิก ซึ่งมีความยืนหยุ่น                                         
มากน้อยต่างกัน  นอกจากนั้น หน่วยงานต่าง ๆ ยังต้องมี
การฝึกอบรมเจ้าหน้าที่และประชาสัมพันธ์แก่ภาคธุรกิจ                  
อย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อให้มีการเปลี่ยนผ่านไปสู่การใช้       
เลขพกัด 8 หลักได้อย่างราบรื่น ทั้งนี้ ประเด็นการเพ่ิม                          
เลขรหัสเป็น 8 หลัก เคยมีการหยิกยกมาพิจารณาแล้วใน
การประชุมคณะกรรมการนโยบาย (Policy Commission) 
ครั้งที่ 68 ในปี 2555 (2012) แต่ไม่ได้รับความเห็นชอบ
เนื่องจากมีความกังวลเรื่องความจำ�เป็นต้องใช้ทรัพยากร
จำ�นวนมาก และกระบวนการทำ�งานของ HSC ยังไม่มี                 
ความคล่องตัวมากพอที่จะดำ�เนินการเปลี่ยนแปลงนี้

ข้อสังเกต
	 การเพิ่มเลขพิกัดศุลกากรเป็น 8 หลัก จะส่งผลดี
ต่อการค้าโลกในหลายแง่มุม แต่ในปัจจุบัน การใช้บังคับ
ยุ ท ธ ศ า ส ต ร์ นี้ จ ะ ส ร้ า ง ผ ล เ สี ย ม า ก ก ว่ า ผ ล ดี                                            
โดยเฉพาะในประเทศสมาชิกที่มีข้อจำ�กัดด้านทรัพยากรใน
การปรับปรุงระบบภายในเพื่อให้รองรับพิกัดศุลกากร                  
รูปแบบใหม่ และมีความเสี่ยงที่แต่ละประเทศจะปรับปรุง
ระบบในระยะเวลาที่ต่างกัน จึงจะสร้างความสับสนและ              
เป็นอุปสรรคทางการค้าในระยะเวลาหนึ่ง 

	 อยา่งไรกต็าม รายงานการศึกษาเน้นย้ำ�ว่าควรคำ�นง
ถึงความต้องการใหม่จากผู้ใช้งานที่นับวันจะยิ่งเพิ่มมากขึ้น 
จนทำ � ใ ห้ร หัส 6 หลักไ ม่สามารถที่ จะตอบสนอง                       
ความต้องการเหล่านั้นได้อีกต่อไป การพิจารณาให้เริ่ม                                          
ปรับเปลี่ยนเป็นรหัส 8 หลักอย่างค่อยเป็นค่อยไป จึงย่อม
จะส่งผลดีมากกว่าการปรับปรุงระบบอย่างฉับพลัน เมื่อ
กระแสความต้องการใหม่มีเกินขีดความสามารถของ                 
ระบบฮาร์โมไนซ์

2. การริเริ่มโครงการ
    ระบบฮาร์โมไนซ์สีเขียว
	 การปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซให้ เป็นมิตรต่อ                    
สิ่งแวดล้อมและส่งเสริมเศรษฐกิจหมุนเวียนจำ�เป็นต้องใช้
ความเชี่ยวชาญเฉพาะทางและต้องมีการศึกษาในเชิงลึก 
เนื่องจากเป็นการเปลี่ยนแปลงที่ยังไม่เคยเกิดขึ้นมาก่อน               
ซึ่งมีประเทศสมาชิกบางส่วนมีข้อเสนอที่จะช่วยผลักดัน 
WCO ในประเดน็นี้มากขึ้น แต่โครงสร้างการอนุมติัข้อเสนอ                   
เหล่านี้ของ WCO มักมีความซับซ้อนและใช้เวลานาน HSC 
จงึเสนอใหส้ำ�นกเลขาธกิารตัง้โครงการพเิศษ เช่น โครงการ
ระบบฮาร์โมไนซ์สีเขียว (Green HS Project) ซึ่งอาจ                                                             
ต่อยอดไปเป็นแผนปฏิบัติการศุลกากรสีเขียว (Green     

Customs Action Plan) ที่มีเจ้าหน้าที่รับผิดชอบด้าน                       
การปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซโดยเฉพาะ ซึ่ งควรมี                                                  
ระยะเวลาดำ�เนินการอย่างน้อย 2 ปี เพื่อให้มีความต่อเนื่อง                                                              
ในการศึกษาและการเสนอแนวทางปรับปรุ งแก้ไข                        
อย่างครอบคลุม	

ข้อสังเกต
	 การดำ�เนินโครงการเหล่านี้ ต้องใช้เจ้าหน้าที่                       
ผู้เชี่ยวชาญอย่างน้อย 2 คน ซึ่งเชี่ยวชาญพิกัดศุลกากรใน
ตอนที่เกี่ยวข้องกับเคมีภัณฑ์และพลาสติก ทั้งยังต้องมี                    
แหล่ง เ งินทุนที่ เพียงพอต่อการสนับสนุนโครงการ                                                                
อย่างต่อเนื่อง ซึ่งรายงานการศึกษาระบุว่า แม้ WCO จะ
ตระหนักถึงความจำ�เป็นในการปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซให้
เปน็มติรกับสิง่แวดล้อม แต่งบประมาณและทรัพยากรบุคคล
ของ WCO นั้นยงัไม่เพียงพอต่อการดำ�เนนิโครงการ Green 

HS อย่างมีประสิทธิภาพ การหาแหล่งเงินทุนจากประเทศ
สมาชกิหรอืหน่วยงานผูใ้ห้บรจิาคจงึเปน็ปจัจยัที่สำ�คญัที่สดุ
ของการดำ�เนินยุทธศาสตร์นี้



         ปีที่ 10 ฉบับที่ 1   มกราคม 2568
CPMU
NEWS
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ข้อสรุป
	 ระบบฮาร์โมไนซ์เป็นเสมือนหัวใจของงานศุลกากรและการบริหาร
จัดการห่วงโซ่อุปทานโลก การปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซจึงมีความจำ�เป็นและ
จะส่งผลกระทบต่อหลายภาคส่วน โดยเฉพาะต่อหน่วยงานศุลกากรที่จะต้อง
ปรับโครงสร้างและระบบภายในให้รองรับการเปลี่ยนแปลงในด้านต่าง ๆ                         
ได้อย่างราบรื่น โดยรายงานการศึกษาของ WCO ได้คำ�นึงถึงความสามารถที่
แตกต่างกันของประเทศสมาชิกในการรับมือกับความเปลี่ยนแปลง แต่ก็ยังมี
ความเห็นว่าข้อเสนอยุทธศาสตร์ที่ได้เสนอไว้ข้างต้นล้วนมีความจำ�เป็น                     
เร่งด่วนทั้งสิ้น 

	 การปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซเป็นการปฏิรูปที่สำ�คัญของระบบการค้า
โลกที่ตอ้งอาศยัความรว่มมอืในหลายมติ ิโดยสังเกตได้ว่าโครงสรา้งในปจัจบุนั
ของระบบฮารโ์มไนซ เป็นอปุสรรคที่สำ�คญัของการปรับปรุง รายงานของ WCO 
จึงได้เสนอตัวเลือกยุทธศาสตร์ที่จะก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงเชิงโครงสร้าง
คร้ังใหญ่ในหลายประเด็น อย่างไรก็ตาม ยุทธศาสตร์เหล่านี้ยังไม่เคยมี                                                                       
การใช้บงคับมาก่อนและมีข้อจำ�กัดด้านเงินทุนสนับสนุน หน่วยงานศลกากร
ในประเทศต่าง ๆ  จงึควรศึกษาความเปน็ไปได้และผลกระทบของการใช้บงคบั
ยุทธศาสตร์ต่าง ๆ ในบริบทในประเทศของตน เพื่อให้สามารถกำ�หนดท่าที      
ต่อยุทธศาสตร์การปรับปรุงระบบฮาร์โมไนซ์ได้อย่างเหมาะสม3

3 ทั้งนี้ เนื้อหาที่รายงานในจดหมายข่าวศุลกากรเป็นส่วนหนึ่งจากรายงานของ WCO เท่านั้น 
  ผู้ที่สนใจ สามารถศึกษาเนื้อเพิ่มเติม และบทวิเคราะห์ในกรณีทางเทคนิคในประเด็นอื่น ๆ 
  ได้ในรายงานฉบับเต็ม

อ้างอิง
WCO. “The Exploratory Study on a Possible Strategic Review of the Harmonized System (HS).” 

	 https://www.wcoomd.org/-/media/wco/public/global/pdf/topics/nomenclature/activities-and-programmes/

	 exploratory-study-on-a-possible-strategic-review-of-the-hs/final-report-of-the-hs-exploratory-study-2024-english.

	 pdf?db=web. Accessed 20 December 2024.
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คำ�ขวัญวันศุลกากรโลกปี 2568 
“ศุลกากรสร้างผลงาน สืบสานพันธกิจ 

เพ่ือประสิทธิผล ม่ันคงและม่ังค่ัง”

	 วันที่ 26 มกราคมของทุกปี ถือเป็นวันศุลกากรสากล (International Customs Day) โดยในแต่ละปีองค์การ
ศุลกากรโลก (WCO) จะประกาศคำ�ขวัญเพื่อเป็นแนวทางพัฒนางานด้านศุลกากร คำ�ขวัญในปี 2568 (2025) คือ 
“ศุลกากรสร้างผลงาน สืบสานพันธกิจ เพื่อประสิทธิผล มั่นคงและมั่งคั่ง (Customs Delivering on its Commitment                                                                                                                

to Efficiency, Security and Prosperity)” ซึ่งมุ่งให้หน่วยงานศุลกากรทั่วโลกทบทวนพันธกรณีตามอนุสัญญาและ
เครื่องมือทางศุลกากรของ WCO และดำ�เนินมาตรการที่เกี่ยวข้องอย่างเป็นรูปธรรม เพื่อยกระดับการอำ�นวย                               
ความสะดวกทางการค้า รักษาความมั่นคงปลอดภัยในห่วงโซ่อุปทานโลก และเสริมสร้างการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ
อย่างยั่งยืน
	 คำ�ขวญันี้เน้นย้ำ�ใหห้น่วยงานศลุกากรใช้บงัคบันโยบายเพื่อบรรลุพนัธกจิตา่ง ๆ  อยา่งจรงิจัง และมกีารปรับปรุง
อยา่งต่อเนื่อง ในปีนี้ WCO จงึเรียกร้องให้สมาชิกหน่วยงานศลุกากร แสดงความก้าวหน้าที่สามารถวดัผลได้ใน 3 ด้าน
ดังต่อไปนี้

1. ความมปีระสิทธิผล (Efficiency)

•	 การปรับปรุงพิธีการศุลกากรให้ทันสมัย: การทำ�ให้พิธีการศุลกากรเป็นดิจิทัล การพัฒนาเครื่องมือแลกเปลี่ยน
ข้อมูลแบบอัตโนมัติ และการเสริมประสิทธิภาพของระบบ Single Window ให้สามารถอำ�นวยความสะดวก                 
การค้าและลดความล่าช้าให้ได้มากที่สุด

•	 การส่งเสริมปฏิบัติการที่ขับเคลื่อนด้วยข้อมูลและการใช้เทคโนโลยี: การใช้แนวทางบริหารความเสี่ยง                       
ที่ใช้ประโยชน์จากศาสตร์การวิเคราะห์ข้อมูล (Data Analytics) ปัญญาประดิษฐ์ (Artificial Intelligence) และ                
การเรียนรู้ของเครื่อง (Machine Learning) เพื่อพัฒนากระบวนการตัดสินใจ การใช้การวิเคราะห์ข้อมูลมหัต 
(Big Data) เพื่อกำ�หนดแนวโน้ม คาดการณ์ความเสี่ยง และจัดสรรทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ

•	 การใช้ประโยชน์จากเครื่องมือตรวจสอบโดยไม่เปิดตรวจและอุปกรณ์อื่น ๆ: การใช้อุปกรณ์ที่ทันสมัย เช่น 
เครื่องเอกซเรย์ หุ่นยนต์ อากาศยานไร้คนขับ (โดรน) การเชื่อมโยงข้อมูลด้วยอินเทอร์เน็ต (IoT) และอุปกรณ์
ตรวจสอบแบบพกพาเพื่อเสริมประสิทธิภาพและความแม่นยำ�โดยไม่ขัดขวางการค้าสินค้าที่ถูกกฎหมาย 

© WCO
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•	 ยกระดับกระบวนการทางการค้าและหุ้นส่วนความร่วมมือ: การปฏิบัติตามอนุสัญญาเกียวโต (ฉบับแก้ไข)                 
การใช้บงคับนโยบายและเครื่องมือเพื่อวัดผลสัมฤทธิ์ การกำ�หนดกระบวนการรับฟังความเห็น เพ่ิมกิจกรรม  
การสื่อสารและเสริมสร้างหุ้นส่วนความร่วมมือกับภาครัฐและภาคธุรกิจเพื่อยกระดับประสิทธิภาพการอำ�นวย
ความสะดวกทางการค้าและการปฏิบัติตามกฎหมาย

2. ความมั่นคง (Security)

•	 การเสริมความมั่นคงของห่วงโซ่อุปทาน: การใช้บงคับ SAFE Framework และเครื่องมือที่เกี่ยวข้อง                   
เพื่อรักษาความปลอดภัยและอำ�นวยความสะดวกการค้าโลก

•	 การตอ่ตา้นการขนสง่สนิคา้ผดิกฎหมาย: เน้นการปอ้งกนัสนิคา้ต้องห้ามและปราบปราบการคา้สินคา้ผิดกฎหมาย 
เช่น อาวุธขนาดเล็กและเบา สารเคมีตั้งต้น และผลิตภัณฑ์สำ�หรับการผลิตระเบิดแสวงเครื่อง สินค้าที่มี                                                                      
ความสำ�คัญทางยุทธศาสตร์ และวัสดุกัมมันตรังสี

•	 การต่อต้านการฟอกเงิน: ความร่วมมือกับหน่วยงานด้านภาษี หน่วยข่าวกรองทางการเงิน และหน่วยงานอื่น ๆ                                                                   
เพื่อตรวจสอบการปลอมแปลงบัญชีราคาสินค้า และการฉ้อฉลรูปแบบอื่น ๆ สำ�หรับการโยกย้ายเงิน                                                       
ระหว่างประเทศของอาชญากรและกลุ่มผู้ก่อการร้าย

•	 เสรมิการเตรยีมพรอ้มตอ่สภาวะวกิฤต:ิ การพฒันาแผนการตอบสนองเหตฉุุกเฉนิทางสิง่แวดลอ้มและสาธารณสุข 
ภัยธรรมชาติ ภัยคุกคามทางไซเบอร์ และการเสริมความสามารถในการฟื้นตัวของปฏิบัติการทางศุลกากร

3. ความมั่งคั่ง (Prosperity)

•	 การบ่มเพาะนวัตกรรมและทักษะผู้ประกอบการ: ความร่วมมือกับผู้ประกอบการและศูนย์นวัตกรรมในท้องที่
เพื่อสนับสนุนธรุกจิสตารท์อพัและธรุกจิใหม่ ด้วยคำ�แนะเกี่ยวกบัมาตรการอำ�นวยความสะดวก พธิกีารศุลกากร 
และโครงการช่วยเหลืออื่น ๆ ความมุ่งมั่นในการกำ�หนดพิธีการศุลกากรที่เรียบง่าย และเพ่ิมความเข้าถึงได้                 
ของข้อมูลเพื่อลดกำ�แพงการค้าสำ�หรับธุรกิจทางนวัตกรรมใหม่ที่กำ�ลังจะเข้าสู่ตลาดโลก

•	 การรับประกันการจัดเก็บรายได้และการบริหารจัดการ: การริเร่ิมและการเป็นผู้นำ�ในการทบทวนและพัฒนา
ระบบการจัดเก็บและบริหารรายได้ของรัฐอย่างรอบด้าน ทั้งยังมีการสื่อสารที่ดีกับหน่วยงานด้านการประเมิน                
ความเสี่ยงและหน่วยงานดา้นการตรวจสอบบญัชี การเสริมสร้างทกัษะของเจ้าหน้าที่จัดเกบ็รายได้เพื่อให้มคีวาม
รู้เท่าทันรูปแบบการค้าที่เปลี่ยนแปลงไป การส่งเสริมให้ผู้ประกอบการปฏิบัติตามกฎหมายโดยการนำ�เสนอ
แนวทางปฏิบัติที่ชัดเจนและเข้าใจง่าย

•	 การสง่เสรมิการพัฒนาเศรษฐกจิอยา่งย่ังยืน: การใช้บงคบัแนวปฏิบัติทางศุลกากรที่มคีวามยัง่ยืนต่อสิง่แวดล้อม
และเอื้อต่อการพัฒนาเศรษฐกิจสีเขียว การใช้บงคับนโยบายของรัฐบาลเพื่ออำ�นวยความสะดวกต่อสินค้า                     
ที่เป็นมิตรตอ่สิง่แวดลอ้ม สง่เสรมิหว่งโซ่อปุทานที่ไมป่ลอ่ยคารบ์อน และรว่มมอืกบัองคก์ารระหวา่งประเทศเพื่อ
ลดผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมจากการค้า เพื่อบรรลุเป้าหมายการพัฒนาเศรษฐกิจอย่างยั่งยืน

•	 การพัฒนานโยบายและเคร่ืองมือเพื่อการมีส่วนร่วม: การออกมาตรการที่เอื้อต่อความต้องการของธุรกิจ                 
ขนาดกลางและขนาดย่อม และเน้นการเสริมสร้างความเท่าเทียมทางเพศและความหลากหลายรูปแบบต่าง ๆ  
การมีนโยบายที่ตอบสนองความท้าทายของหลายกลุ่ม เพื่อรับประกันว่ามีการดำ�เนินงานศุลกากรอย่างเท่าเทียม                                                                                               
และไม่แบ่งแยก
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	 ในการนี้ WCO ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิกร่วมสนับสนุนภารกิจที่ เกี่ยวข้องกับคำ�ขวัญดังกล่าว                                
โดยการเผยแพร่แนวปฏิบัติที่ประสบความสำ�เร็จ (Best Practice) และกรณีศึกษาในระดับประเทศและระดับระหว่าง
ประเทศ พร้อมทั้งเชิดชูเกียรติเจ้าหน้าที่และผู้แทนจากภาคส่วนต่าง ๆ ที่มีคุณูปการต่อการเสริมสร้างประสิทธิผล                
ความมั่นคง และความมัง่คัง่ในงานศลกากร นอกจากนี้ ยงัเชิญชวนให้หน่วยงานตา่ง ๆ  มีสว่นรว่มในกจิกรรมฝกึอบรม
เชิงปฏิบัติการ การสัมมนาออนไลน์ และโครงการความร่วมมืออื่น ๆ เพื่อแลกเปลี่ยนประสบการณ์ในการใช้บังคับ
มาตรฐานของ WCO อย่างมีประสิทธิภาพ
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WCO. “Letter on International Customs Day 2025.” https://www.wcoomd.org/-/media/wco/member/global/pdf/about-
	 us/international-customs-day/2025/24sl00167e_letter-international-customs-day-2025.pdf?db=web. 
	 Accessed 20 January 2025.



 สำ�นักงานที่ปรึกษาการศุลกากร ณ กรุงบรัสเซลส์  23

รายงานความเคลื่อนไหว
จากสำ�นักงานที่ปรึกษาการศุลกากร ณ กรุงบรัสเซลส์

ศุลกากรสวิสเริ่มเก็บ VAT 
สำ�หรับสินค้านำ�เข้ามูลค่ารวมเกิน 150 ฟรังก์สวิส

	น ับตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2568 (2025) ศุลกากรสมาพันธรัฐสวิสได้เริ่มเก็บภาษีมูลค่าเพิ่ม (Value Added 
Tax: VAT) สำ�หรับสินค้านำ�เข้าเพื่อการใช้ส่วนตัวหรือเพื่อเป็นของขวัญมูล ค่ารวมมากกว่า 150 ฟรังก์สวิส (มูลค่า
ประมาณ 159 ยูโร) ตอ่คน ตอ่วัน ของพลเรอืนและนกัทอ่งเที่ยวที่เดนิทางเข้าประเทศในทกุช่องทาง จากเดิมที่กำ�หนด
มูลค่าขั้นสูงสำ�หรับการยกเว้น VAT ไว้ที่ 300 ฟรังก์สวิส ต่อคน ต่อวัน 

	 ในการนี้ มูลค่า VAT จะคำ�นวณจากมูลค่ารวมทั้งหมดของสินค้า และสินค้านำ�เข้ายังต้องเป็นไปตามข้อจำ�กัด
ปริมาณการนำ�เข้าเพื่อการยกเว้นอากรขาเข้าของสินค้าบางประเภทด้วย ได้แก่ 

•	 เนื้อสัตว ์(ยกเว้นปลาและสัตว์ป่า) 1 กิโลกรัม 
•	 เนยและครีม 1 กิโลกรัม/ลิตร 
•	 น้ำ�มันพืช ไขมัน และมาการีน 5 กิโลกรัม/ลิตร 
•	 บุหรี่ 250 มวน
•	 เครื่องดื่มแอลกอฮอล์ที่มีความแรงแอลกอฮอล์โดยปริมาตรไม่เกินร้อยละ 18 ปริมาณ 5 ลิตร 
•	 เครื่องดื่มแอลกอฮอล์ที่มีความแรงแอลกอฮอล์โดยปริมาตรตั้งแต่ร้อยละ 18 ปริมาณ 1 ลิตร 

หากสินคา้นำ�เข้าเหลา่นี้มปีริมาณเกนิกวา่ที่กำ�หนด จะต้องชำ�ระอากรที่คำ�นวณจากปรมิาณสนิค้าที่เกนิไปจากข้อกำ�หนด 
โดยพลเรือนและนักท่องเที่ยวสามารถดาวน์โหลดแอพพลิเคชัน QuickZoll เพื่อสำ�แดงสินค้าและชำ�ระภาษีอากร                    
ได้ด้วยตนเองและศึกษาข้อกำ�หนดต่าง ๆ ได้โดยละเอียด

	 มาตรการดังกล่าว เป็นผลมาจากการกดดันของนักการเมืองและภาคธุรกิจค้าปลีกในรัฐ (Canton) บริเวณ
พรมแดน โดยเฉพาะ St. Gallen และ Thurgau ที่มีพรมแดนติดกับสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนีและสาธารณรัฐ
ออสเตรียซ่ึงมีราคาสินค้าอุปโภคบริโภคที่ถูกกว่าในสวิตเซอร์แลนด์ พลเรือนและและนักท่องเที่ยวจำ�นวนมากจึงมัก
เดินทางออกไปจับจ่ายใช้สอยสินค้าในประเทศเพื่อนบ้านแล้วนำ�กลับมาอุปโภคบริโภคในสวิตเซอร์แลนด์                                   
ภาคธุรกิจค้าปลีกสวิสเสียเปรียบในการแข่งขันทางการค้า จึงได้เรียกร้องให้มีการลดมูลค่าขั้นสูงสำ�หรับการยกเว้น                
VAT มาอย่างต่อเนื่อง ทั้งนี้ สมาคมผู้บริโภคหลายแห่งของสวิตเซอร์แลนด์ได้ต่อต้านมาตรการนี้ โดยมองว่า                    
การจับจ่ายใช้สอยข้ามพรมแดนจะช่วยกระตุ้นให้ค่าครองชีพสวิสลดลง

© Fabrice COFFRINI, AFP © FOCB
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FOCB. “From 1 January 2025, The Tax-free Limit in Tourist Traffic Will Be Lowered to CHF 150 Per Person.” 
https://www.bazg.admin.ch/bazg/en/home/teaser-homepage/focus-teaser/senkung-wertfreigrenze.html. 
Accessed 29 January 2025.

FOCB. “Customs Info for Private Individuals: Essential Information at a Glance.” https://lenews.ch/wp-
content/uploads/2025/01/Broschuere_Gut_durch_den_Zoll_web_en.pdf. Accessed 29 January 2025.

Le News. “Swiss Tax Free Allowance Cut From 1 January 2025.” https://lenews.ch/2025/01/03/swiss-duty-free-allowance-cut-
from-1-january-2025/. Accessed 29 January 2025.
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ศุลกากรกรีกตรวจยึดกัญชา 105 กิโลกรัม 
ในสินค้าที่มีต้นทางจากประเทศไทย 

	 เมื่อวันที่ 29 มกราคม 2568 (2025) ศุลกากรสาธารณรัฐเฮลเลนิก (กรีซ) ตรวจยึดกัญชา 105 กิโลกรัม                  
ที่มีต้นทางจากประเทศไทย ณ ท่าอากาศยานนานาชาติ กรุงเอเธนส์ โดยสุนัขดมกลิ่นของศุลกากรได้ตรวจสอบ                  
ความเรยีบรอ้ยของคลงัสนิคา้ พบกลิ่นแปลกปลอมในแท่นวางสนิคา้ (Pallet) และกลอ่งกระดาษดา้นบนที่บรรจสุนิคา้
เสื้อผ้าจากประเทศไทย 8 กล่อง 

	 ในเบื้องต้น เจ้าหน้าที่พบกัญชาห่อในพลาสติกและฟอยล์ 168 ห่อ ซุกซ่อนอยู่ในเสื้อผ้าและแท่นวางสินค้า 
โดยพบว่าเป็นสินค้าที่มาจากประเทศไทย สินค้ามีการถ่ายลำ� ณ นครอิสตันบูล สาธารณรัฐตุรกี และมีชื่อผู้รับสินค้า
เป็นบริษัทปลอมที่ปลายทาง ณ กรุงเอเธนส์ ในการนี้ เจ้าหน้าที่ได้ยึดกัญชาไว้เป็นของกลาง และกำ�ลังเริ่มการสืบสวน
ขั้นต้นกับเจ้าหน้าที่ตำ�รวจ

	 ทั้งนี้ ศุลกากรกรีซได้รายงานการตรวจยึดกัญชาที่มีต้นทางจากประเทศไทยอีก 2 ครั้งในไตรมาสที่ 4 ของ              
ปี 2567 (2024) โดยพบกัญชา 9 กิโลกรัม ในกระเป๋าสัมภาระของผู้โดยสารที่เดินทางมาจากประเทศไทย ผ่าน                  
นครดูไบ สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ และพบกัญชาอีก 10.3 กิโลกรัม ในพัสดุไปรษณีย์จากประเทศไทย ซึ่งได้ดำ�เนิน               
การสืบสวนและจับกุมผู้ต้องหาได้ 3 ราย

© AADE
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“Customs at Athens Airport Seize 105 Kilograms of Cannabis.” Ekathimerini. https://www.ekathimerini.com/news 
	 /1260063/customs-at-athens-airport-seize-105-kilograms-of-cannabis/. Accessed 31 January 2025.
 “ΑΑΔΕ: Σημαντικές επιτυχίες στη μάχη κατά του λαθρεμπορίου το δ’ τρίμηνο του 2024.” Capital. 
	 https://www.capital.gr/oikonomia/3899002/aade-elegktika-apotelesmata-teloneion-d-triminou/. 
	 Accessed 31 January 2025.
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EU ใช้บังคับ Combined Nomenclature 
ฉบับปี ค.ศ. 2025

	น ับตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2568 (2025) คณะกรรมาธิการยุโรป (European Commission) ประกาศ
ใช้บังคับ Combined Nomenclature (CN) ฉบับปี ค.ศ. 2025 ซึ่งเป็นระบบพิกัดอัตราศุลกากรของสหภาพ
ยุโรป (European Union: EU) ที่ใช้ในการสำ�แดงสินค้านำ�เข้า/ส่งออก และการจัดเก็บสถิติการค้าภายใน EU 
ประกอบด้วยหมายเลข 8 หลัก (หมายเลขจากระบบฮาร์โมไนซ์ จำ�นวน 6 หลัก และหมายเลขเพื่อการแบ่ง
ประเภทย่อยลงไปอีกขั้นของ EU อีก 2 หลัก)

	 ระบบ CN จะได้รับการปรับปรุงเป็นประจำ�ทุกปี โดยในปี 2568 (2025) ได้มีการเพิ่มประเภทย่อย 
(Sub-heading) ใหม่ เพื่อปรับปรุงให้ระบบมีความทันสมัยและสามารถติดตามสินค้าเฉพาะทางต่าง ๆ ดังนี้

•	 ปลาฉลามและครีบปลาฉลาม/หูฉลาม (Shark and Shark Fin) เพิ่มพิกัด 0302.81.50, 0302.81.70, 
0303.81.50, 0303.81.80, 0303.92.15, 0303.92.30, 0303.92.40, 0303.92.50, 0303.92.90, 0304.88.22, 
0304.88.29, 0305.71.15, 0305.71.30, 0305.71.40, 0305.71.50 และ 0305.71.90 ในตอนที่ 3

•	 มะเขือเทศ (Tomato) เพิ่มพิกัด 0702.00.10, 0702.00.91 และ 0702.00.99 ในตอนที่ 7
•	 เช้ือเพลงชีวภาพ (Biofuel) เพ่ิมพิกัด 2710.19.42, 2710.19.44, 2710.91.10 และ 2710.91.90                       

ในตอนที่ 27
•	 ยูเรียเหลว (Liquid Urea) เพิ่มพิกัด 3102.10.12, 3102.10.15 และ 3102.10.19 ในตอนที่ 31
•	 ขยะไม้และพื้นไม้ลามิเนต (Wood Waste and Laminate Floor Covering) เพิ่มพิกัด 4401.49.10, 

4401.49.90, 4411.13.91, 4411.13.93, 4411.14.91 และ 4411.14.93 ในหมวดที่ 44
•	 เหล็กกล้าเคลือบ แกนสเตเตอร์ และแกนโรเตอร์ (Steel Lamination and Stator and Rotor 

Core) เพิ่มพิกัด 8503.00.20, 8503.00.98, 8521.10.00, 8527.21.30, 8528.71.00, 8529.90.30, 
8529.90.93 และ 8529.90.96 ในหมวดที่ 85

	 ผู้ประกอบการไทยที่ส่งออกสินค้ารายการดังกล่าวมายัง EU สามารถศกษาพิกัดเหล่านี้ได้ที่                      
https://shorturl.at/uR2YC เพื่อตรวจสอบคุณสมบัติเฉพาะและอัตราอากรของสินค้าแต่ละรายการก่อนการส่งออก

© Freepik
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OLAF. “Operation BELENOS II: Over €2.7 Million Seized During Customs Operation Targeting Illicit Financial Flows.” 
	 https://anti-fraud.ec.europa.eu/media-corner/news/operation-belenos-ii-over-eu27-million-seized-during-cus
	 toms-operation-targeting-illicit-financial-2024-12-20_en. Accessed 20 December 2024.



CPMU
NEWS

ข่าวกิจกรรมสำ�นักงาน

 สำ�นักงานที่ปรึกษาการศุลกากร ณ กรุงบรัสเซลส์  28

ปีที่ 10 ฉบับที่ 1   มกราคม 2568

การเข้าพบผู้ช่วยทูตศุลกากร 
ราชอาณาจักรเบลเยียมประจำ�ประเทศไทย

	 เมื่อวันที่ 8 มกราคม นางสาวบราลี รัตนปิณฑะ อัครราชทูต (ฝ่ายศุลกากร) มอบหมายให้นายภิสรรค์รัฐ                                                                                                                                              
นิลพันธ์ อัครราชทูตที่ปรึกษา (ฝ่ายศุลกากร) และนางสาวณัฐพร โพธิยอด เลขานุการเอก (ฝ่ายศุลกากร)                 
เข้าพบ Ms. Carine Willems ผู้ช่วยทูตศุลกากร (Customs Attache) ราชอาณาจักรเบลเยียมประจำ�                                  
ราชอาณาจักรไทย มาเลเซีย สาธารณรัฐสิงคโปร์ สาธารณรัฐอินโดนีเซีย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม                      
ถิ่นพำ�นัก ณ กรุงจาการ์ตา สาธารณรัฐอินโดนีเซีย ณ สำ�นักงานใหญ่ศุลกากรเบลเยียม ตามคำ�เชิญของ                                                                      
Ms. Carine Willems เพื่อแนะนำ�ตัวและหารือแนวทางส่งเสริมความร่วมมือทางศุลกากรไทย - เบลเยียม                                     
พร้อมกันนี้ Ms. Sophany Willems ตำ�แหน่ง Deputy Director for International Affairs และ Mr. Kristof 

Strobbe ตำ�แหน่ง Attache International Relations เข้าร่วมการหารือด้วย

	 ในการนี้ ฝ่ายไทยได้สอบถามความคืบหน้าเกี่ยวกับการปฏิรูปสหภาพศุลกากรยุโรป ซึ่งจะมีผลกระทบ
ต่อการเจรจาความตกลงการค้าเสรีไทยสหภาพยุโรป (TH-EU) ที่กำ�ลังดำ�เนินอยู่ และได้หารือถึงโอกาส                       
การแลกเปลี่ยนข้อมูลโครงการเอกซเรย์ตู้คอนเทนเนอร์ 100% (100% Scanning) ของศุลกากรเบลเยียม และ
ข้อมูลการลักลอบขนส่งสารเสพติด กัญชา กัญชง เพื่อยกระดับขีดความสามารถในการป้องกันและปราบปราม
ทางศุลกากรของทั้งสองประเทศ
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	 เมื่อวันที่ 10 มกราคม 2568 นายภิสรรค์รัฐ นิลพันธ์ อัครราชทูตที่ปรึกษา (ฝ่ายศุลกากร) และ                      
นางสาวณัฐพร โพธิยอด เลขานุการเอก (ฝ่ายศุลกากร) เข้าร่วมพิธีเจริญพระพุทธมนต์ถวายเป็นพระราชกุศลแด่                    
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เนื่องในโอกาสพระราชพธีสมมงคลพระชนมายุเท่าพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า
จุฬาโลกมหาราช สมเด็จพระปฐมบรมกษัตริยาธิราชแห่งพระราชวงศ์จักรี 14 มกราคม 2568 โดยมีนางกาญจนา 
ภัทรโชค เอกอัครราชทูต ณ กรุงบรัสเซลส์ เป็นประธาน

	 ในการนี้ เอกอัครราชทูต ณ กรุงบรัสเซลส์ ถวายความเคารพเบื้องหน้าพระบรมสาทิสลักษณ์                    
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชและพระบรมฉายาลักษณ์พระบาทสมเด็จพระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว 
และจุดธูปเทียนบชาพระรัตนตรัย จากนั้น พระสงฆ์สวดพระพุทธมนต์ ผู้เข้าร่วมพิธีร่วมกันถวายเครื่องไทยธรรม 
และถวายภัตตาหารเพล นอกจากนี้ เอกอัครราชทูต ณ กรุงบรัสเซลส์ และผู้เข้าร่วมพิธี ยังได้ร่วมกันลงนาม                 
ถวายพระพรชัยมงคล 

พิธีเจริญพระพุทธมนต์เพื่อถวายเป็นพระราชกุศล
แด่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเนื่องในโอกาสพระราชพิธีสมมงคล

พระชนมายุเท่าพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 
พุทธศักราช 2568 
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ข่าวกิจกรรมสำ�นักงาน

 สำ�นักงานที่ปรึกษาการศุลกากร ณ กรุงบรัสเซลส์  30

	 เมื่อวันที่ 13 มกราคม 2568 นางสาวบราลี รัตนปิณฑะ อัครราชทูต (ฝ่ายศุลกากร) มอบหมายให้                
นายภิสรรค์รัฐ นิลพันธ์ อัครราชทูตที่ปรึกษา (ฝ่ายศุลกากร) และนางสาวณัฐพร โพธิยอด เลขานุการเอก (ฝ่าย
ศุลกากร) เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมการบริหาร (ทีมประเทศไทย) สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเบอร์ลิน   
ครั้งที่ 1/2568 ผ่านระบบการประชุมทางไกล โดยมีนายณัฐวัฒน์ กฤษณามระ เอกอัครราชทูต ณ กรุงเบอร์ลิน 
เปน็ประธาน โดยที่ประชมุไดรั้บทราบความเคลื่อนไหวที่เกดิขึ้นในเยอรมนีและประเดน็สำ�คญัที่อาจสง่ผลกระทบ
ต่อไทยและผลการดำ�เนินงานที่สำ�คัญของสถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเบอร์ลิน

	 ในการนี้ อัครราชทูตที่ปรึกษา (ฝ่ายศุลกากร) รายงานภาพรวมเกี่ยวกับการบริหารงานขององค์การ
ศลุกากรโลก (WCO) และนำ�เสนอความรว่มมอื ทางการข่าวในกรอบข้อตกลงว่าดว้ยความรว่มมอืระหวา่งศลุกากร
ไทยและหน่วยงานศุลกากรกลาง สหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี (Arrangement on Cooperation between the 

Thai Customs Department and the German Central Customs Authority) โดยการดำ�เนินงานของสำ�นกงาน
ในช่วงเดือนสิงหาคม กันยายน 2567 มีการประสานข่าวกรองทางศุลกากรกับผู้ช่วยทูตฝ่ายศุลกากรเยอรมัน 
จำ�นวน 4 เรื่อง พรอ้มทัง้รายงานแผนการดำ�เนินงานของสำ�นกงานเพื่อกระชับความสมัพันธร์ะหว่างศลุกากรไทย 
- เยอรมนีในระดับทวิภาคีและพหุภาคีต่อไป

การประชุมคณะกรรมการบริหาร (ทีมประเทศไทย) 
สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเบอร์ลิน ครั้งที่ 1/2568

ปีที่ 10 ฉบับที่ 1   มกราคม 2568



CPMU
NEWS

ข่าวกิจกรรมสำ�นักงาน

 สำ�นักงานที่ปรึกษาการศุลกากร ณ กรุงบรัสเซลส์  31

	 เมื่อวันที่ 24 มกราคม 2567 นางสาวบราลี รัตนปิณฑะ อัครราชทูต (ฝ่ายศุลกากร) นายภิสรรค์รัฐ    
นิลพันธ์ อัครราชทูตที่ปรึกษา (ฝ่ายศุลกากร) นางสาวณัฐพร โพธิยอด เลขานุการเอก (ฝ่ายศุลกากร) เข้าร่วม
งานเฉลิมฉลองวันศุลกากรสากล (International Customs Day) ณ กรุงบรัสเซลส์ ราชอาณาจักรเบลเยียม 

	 ในการนี้ อัครราชทูต (ฝ่ายศุลกากร) และคณะ ได้รับเชิญจากศุลกากรเบลเยียมให้เข้าร่วมงาน                   
เฉลิมฉลอง ณ ศาลาว่าการกรุงบรัสเซลส์ (City Hall of Brussels) ซึ่งมีพิธีมอบเหรียญเชิดชูเกียรติบุคลากรที่
มีผลงานโดดเด่น พร้อมร่วมเดินขบวนกับคณะเจ้าหน้าที่จาก WCO และผู้แทนศุลกากรประเทศต่าง ๆ เพื่อ
เปลี่ยนชุดให้แก่รูปปั้น Manneken-Pis เป็นเครื่องแบบศุลกากรเบลเยียม

	 จากนั้น องค์การศุลกากรโลก (WCO) ได้จัดงานเฉลิมฉลองร่วมกับศลกากรเบลเยียม ณ สำ�นกงานใหญ่          
WCO โดย Mr. Ian Saunders เลขาธกิาร WCO ไดเ้น้นย้ำ�ถงึการดำ�เนนินโยบายเพื่อบรรลพุนัธกจิตา่ง ๆ  อยา่ง
เป็นรูปธรรม และความสำ�คัญของการเผยแพร่ผลลัพธ์ของปฏิบัติการต่าง ๆ เพื่อสร้างความเข้าใจและ                                                      
การสนับสนุนจากภาคส่วนต่าง ๆ และสาธารณชน ตามคำ�ขวัญวันศลกากรสากลประจำ�ปี 2568 “Customs Deliv-

ering on its Commitment to Efficiency, Security and Prosperity” [ศุลกากรสร้างผลงาน                                                                        
สืบสานพันธกิจ เพื่อประสิทธิผล มั่นคงและมั่งคั่ง]

กิจกรรมเฉลิมฉลองวันศุลกากรสากลประจำ�ปี 2568 
ตามคำ�ขวัญ “ศุลกากรสร้างผลงาน สืบสานพันธกิจ 

เพื่อประสิทธิผล มั่นคงและมั่งคั่ง”
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